
CHORUSMART
**Superamento soglia limite: a seguito di un rilevamento del superamento della 
soglia di assorbimento sommata all’isteresi, impostate dall’utente via App, il LED 
si colora di giallo lampeggiante. Il dispositivo verifica se il superamento della soglia 
permane per un intervallo di tempo prestabilito, andando ad aumentare la frequen-
za del lampeggio a 10 secondi dal distacco del carico. Se il superamento persiste, 
viene generato l’allarme distacco automatico dei carichi.
***Distacco automatico dei carichi: a seguito dell’attivazione di un allarme per 
superamento della soglia limite, il dispositivo verifica se l’eccessivo assorbimento 
permane per un intervallo di tempo prestabilito, andando ad aumentare la fre-
quenza del lampeggio a 10 secondi dal distacco del carico. Se il superamento 
persiste, viene generato l’allarme distacco automatico dei carichi remoti e il LED 
si colora di giallo fisso.
Apertura/Chiusura rete Zigbee
Per aprire la rete Zigbee (attivazione Permit Join) consentendo agli altri dispositivi 
di unirsi alla rete Zigbee, effettuare una pressione singola del pulsante indicato 
in Fig. D1, punto . Il LED laterale si colora di verde. Premere nuovamente per 
effettuare la chiusura della rete. La rete Zigbee viene comunque chiusa dopo 15 
minuti dalla sua apertura.
Factory reset
Per resettare il dispositivo e riportarlo alla condizione di fabbrica, tenere premuto il 
pulsante locale (vedi Fig. D1, punto ), per più di 10 secondi.

COMPORTAMENTO ALLA CADUTA
E AL RIPRISTINO DELL'ALIMENTAZIONE

Alla caduta di tensione il dispositivo memorizza i carichi che aveva distaccato, 
lo stato di attivazione della funzione controllo carichi e lo stato di inclusione dei 
carichi; al ripristino alimentazione si riaggiorna con lo stato dei carichi, legge la 
potenza assorbita, valuta la soglia della funzione di controllo carichi (se attiva) 
e procede, se necessario, con il distacco dei carichi inclusi nella funzione o al 
riaggancio dei carichi che aveva distaccato prima della caduta.

MONTAGGIO
ATTENZIONE: le seguenti operazioni devono essere eseguite in assenza di 
tensione nell’impianto!
ATTENZIONE: assicurarsi che la fase (L) del dispositivo sia protetta da  
sovraccarichi o tramite l’uso di fusibile tipo F6,13AH, oppure tramite un  
interruttore automatico con corrente nominale max. di 6A! ****

ATTENZIONE: l'installazione in scatole da incasso del misuratore e del rela-
tivo trasformatore amperometrico occupa 2 moduli

Fare riferimento allo schema di collegamento (Fig. F) e alla Fig. C per i morsetti.
I morsetti sono numerati e il dispositivo deve essere cablato nel seguente modo:

S1+: cavo rosso del trasformatore amperometrico
S2-: cavo nero del trasformatore amperometrico
L: Fase di alimentazione
N: Neutro di alimentazione

Il trasformatore amperometrico deve essere installato come indicato nella fig. D2. 
Per avere una corretta lettura dei valori di potenza e energia attiva consumata/
prodotta assicurarsi che il cavo di fase venga sempre inserito all’interno del TA sul 
lato contrassegnato con la lettera “K“. Sezione max. conduttore: 25 mm². Il trasfor-
matore amperometrico deve essere collegato al misuratore GWA1918, cablandolo 
ai morsetti S1+ (cavo rosso) e S2- (cavo nero) come indicato nella Fig. F.

PROGRAMMAZIONE
Per poter programmare e utilizzare il dispositivo, così come l’impianto smart home, 
è necessario scaricare la Home Gateway App da Play Store o App Store.
Dati installazione rete Zigbee
Cod. installaz.: 00112233445566778899AABBCCDDEEFF
CRC: 0x8F52

MANUTENZIONE
Questo dispositivo è progettato per non necessitare di alcuna particolare attività 
di manutenzione. Per un’eventuale pulizia adoperare un panno asciutto.

DATI TECNICI

Alimentazione 100 – 240 V ac, 50/60 Hz

Assorbimento alimentazione in 
stand-by

5.83 mA (100 V ac)
3.97 mA (240 V ac)

Potenza assorbita
0.2 W (100 V ac)
0.36 W (240 V ac)

Categoria di sovratensione III
N. moduli ChoruSmart 1 (Con copriforo ChoruSmart Gw1x750)
Connessioni radio Zigbee (IEEE 802.15.4)
Potenza in uscita Zigbee 10 dBm
Raggio di trasmissione Esterno: 100 m in campo libero *

Elementi di misura

1 Trasformatore amperometrico
Range tensione: 93 V ac … 264 V ac
Range corrente: min 0.05A ... max 70A
Risoluzione misura: 1 W
Precisione misura: 1% F.S.

Categoria di misura CAT III
Corrente max 85A
Elementi di visualizzazione LED di stato RGB
Morsetti A vite; sez. max 1x1,5 mm²
Ambiente di utilizzo Interno, luoghi asciutti
Temperatura di funzionamento -5°C ÷ +45°C
Temperatura di stoccaggio -25°C ÷ +70°C
Umidità relativa (Non condensante) Max 93%
Grado di protezione IP20
Grado di inquinamento 2
Altitudine max 2000 m
Dimensioni (B x H x P) 42.9 x 42.8 x 20.4 mm

Normative di riferimento

Direttiva RoHS 2011/65/EU + 2015/863
Direttiva RED 2014/53/EU
EN 61010-2-030
EN 61010-1
EN 301 489-1
EN 301 489-17
EN 300 328
EN IEC 63000

* ATTENZIONE: la portata all’interno è influenzata dalle condizioni installative (es. 
numero e tipologia delle pareti frapposte tra i dispositivi), è pertanto buona norma 
eseguire sempre dei test per determinare se la portata soddisfa le necessità di 
utilizzo.
**** Suggerito SPD (es.GWD6407)

-  La sicurezza dell’apparecchio è garantita solo con l’adozione delle istruzioni di 
sicurezza e di utilizzo; pertanto, è necessario conservarle. Assicurarsi che queste 
istruzioni siano ricevute dall’installatore e dall’utente finale.

-  Questo prodotto dovrà essere destinato solo all’uso per il quale è stato espres-
samente concepito. Ogni altro uso è da considerarsi improprio e/o pericoloso. In 
caso di dubbio contattare il GSS, Global Service & After Sales GEWISS.

-  Il prodotto non deve essere modificato. Qualsiasi modifica ne annulla la garanzia 
e può rendere pericoloso il prodotto.

-  Il costruttore non può essere considerato responsabile per eventuali danni deri-
vati da usi impropri, erronei e manomissioni del prodotto acquistato.

Punto di contatto indicato in adempimento ai fini delle direttive e regolamenti 
UE applicabili:

GEWISS S.p.a. Via D. Bosatelli, 1 - 24069 Cenate Sotto (BG), Italy
Tel. +39 035 946 111 - qualitymarks@gewiss.com

ATTENZIONE: Disinserire la tensione prima di procedere all’installazio-
ne o qualsiasi altro intervento sull’apparecchio.

 
Il simbolo del cassonetto barrato, ove riportato sull’apparecchiatura o 
sulla confezione, indica che il prodotto alla fine della propria vita utile 
deve essere raccolto separatamente dagli altri rifiuti. Al termine dell’u-
tilizzo, l’utente dovrà farsi carico di conferire il prodotto ad un idoneo 
centro di raccolta differenziata oppure di riconsegnarlo al rivenditore 
all’atto dell’acquisto di un nuovo prodotto. Presso i rivenditori con 

superficie di vendita di almeno 400 m² è possibile consegnare gratuitamente, 
senza obbligo di acquisto, i prodotti da smaltire con dimensioni inferiori a 25 cm. 
L’adeguata raccolta differenziata per l’avvio successivo dell’apparecchiatura di-
smessa al riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambientale compatibile 
contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sull’ambiente e sulla salute oltre a 
favorire il reimpiego e/o riciclo dei materiali di cui è composta l’apparecchiatura. 
GEWISS partecipa attivamente alle operazioni che promuovono il corretto reimpie-
go, riciclaggio e recupero delle apparecchiature elettriche ed elettroniche.

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE
n.1 Misuratore di energia connesso con controllo carichi
n.1 Trasformatore amperometrico
n.1  Manuale d’installazione (per la versione completa del manuale di installazio-
ne ed uso, scansionare il QR code)

INFORMAZIONI GENERALI
Dispositivo da incasso che svolge la funzione di controllo carichi, misura di potenza 
ed energia (tensione monofase 100-240V ac 50/60 Hz, corrente misurata max 
70A min 0,05A). Il dispositivo misura e monitora consumi elettrici (potenza ed 
energia consumata e prodotta) di una unità abitativa o di una area di edificio. Oltre 
a monitorare i consumi, il dispositivo offre la funzione controllo carichi: effettua 
il distacco automatico dei carichi elettrici per prevenire lo sgancio del contatore 
elettrico a seguito del superamento della soglia contrattuale, evitando così dis-
servizi all’utente (vedi Fig. E). La sequenza di distacco e riaggancio dei carichi 
è impostabile in fase di configurazione mediante App, per priorità o in funzione 
dell’assorbimento. I carichi da controllare devono essere comandati da attuato-
ri connessi Zigbee: GWA1x826, GWA1201, GWA1202, GWA1221, GWA1222, 
GWA1523, GWA1526, GWA1521 o GWA1522.
I dati relativi ai consumi rilevati sono visualizzabili sull’App dedicata, Home Ga-
teway App, scaricabile da Play Store e App Store.
Lungo il fianco dell’unità di alimentazione e comunicazione è presente il pulsante 
(vedi Fig. D1, punto ) che consente, se premuto con strumenti isolati per 
lavori elettrici fino a 2500 V ac, l’apertura e chiusura della rete Zigbee oltre che il 
ripristino del dispositivo alle condizioni, configurazione, di fabbrica (factory reset).
NOTE: nel caso in cui si decida di installare ad incasso l’unità di alimentazione e 
comunicazione, questa deve essere abbinata al copriforo ChoruSmart GW1x750.

FUNZIONI
Misura grandezze elettriche
I valori misurati dal dispositivo, visualizzabili tramite App, sono:
  1. Potenza attiva consumata
  2. Potenza attiva prodotta
  3. Energia attiva consumata
  4. Energia attiva prodotta

A scopo indicativo, sono disponibili le informazioni relative ai parametri della rete 
elettrica:
  • Potenza Reattiva* [var]
  • Potenza Apparente* [VA]
  • Corrente* [A]
  • Tensione* [V]
  • Fattore di potenza*
  • Frequenza* [Hz]

* Funzione non utilizzabile con la Home Gateway App, sarà utilizzabile con le pros-
sime versioni della Smart Gateway App.

Unità di controllo e distacco carichi
La funzione di controllo carichi gestisce l’attivazione/disattivazione di massimo 
10 carichi remoti per prevenire lo sgancio da parte del contatore elettrico per 
superamento della potenza disponibile. Al superamento della soglia di potenza 
massima definita in fase configurazione, il dispositivo comanda lo sgancio gra-
duale dei carichi per portare la potenza assorbita al di sotto della soglia massima.
Il dispositivo monitora la potenza assorbita e, se questa supera il limite massimo 
di consumo consentito dato dalla somma della soglia di assorbimento e l’isteresi 
(t1.1 + t1.2 Fig. E), invia la segnalazione di allarme “Superamento soglia limite” 
(**) che precede la fase di distacco dei carichi. Se il consumo permane sopra il 
limite massimo per tutto il tempo di permanenza “Sh.1” (Fig. E) viene inviato 
l’allarme “Distacco automatico dei carichi” (***) e il dispositivo inizia a distaccare i 
carichi secondo la regola impostata. Il distacco termina quando il valore di potenza 
si riduce al di sotto del valore di soglia. Una volta raggiunto il valore di soglia, il 
dispositivo inizia a valutare la regola di riaggancio dei carichi.

LED di segnalazioni stato

SEGNALAZIONI DI STATO
LED Stato

Rosso fisso Dispositivo non configurato
Rosso lampeggiante Sovraccarico*
Giallo lampeggiante Superamento soglia limite**

Giallo fisso Avvio dispositivo o allarme distacco automatico 
carichi***

Blu lampeggiante Identificazione dispositivo in corso
Verde fisso Apertura rete Zigbee

Verde/Rosso alternati Ripristino delle condizioni di fabbrica

Allarmi:
*Sovraccarico: alla rilevazione di un eccessivo assorbimento, il LED del dispo-
sitivo inizia a lampeggiare di rosso (un lampeggio al secondo). Una volta risolta 
la causa scatenante il sovraccarico, il dispositivo verificherà che l’assorbimento 
della corrente rimanga al di sotto del valore massimo gestibile dal dispositivo per 
almeno 15 secondi, durante i quali il LED aumenta la frequenza di lampeggio. Se il 
sovraccarico non è più rilevato, la segnalazione LED si interrompe.

ITALIANOMISURATORE DI ENERGIA CONNESSO CON CONTROL-
LO CARICHI
CONNECTED ENERGY GAUGE WITH LOAD CONTROL
MESUREUR D'ÉNERGIE CONNECTÉ AVEC CONTRÔLE 
DES CHARGES
MEDIDOR DE ENERGÍA CONECTADO CON CONTROL DE 
CARGAS
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**Upper threshold exceeded: when the total value of the absorption thresh-
old plus hysteresis (set by the user via the app) is exceeded, the LED flashes 
yellow. The device checks whether the excess value persists for a predefined 
time, increasing the flashing frequency 10 seconds before disconnecting the 
load. If the excess value does persist, the automatic load disconnection alarm 
is generated.
***Automatic load disconnection: when an alarm is activated because the 
upper threshold has been exceeded, the device checks whether the excess 
absorption persists for a predefined time, increasing the flashing frequency 10 
seconds before disconnecting the load. If the excess absorption does persist, 
the automatic remote load disconnection alarm is generated and the LED turns 
fixed yellow.
Opening/closing the ZigBee network
To open the ZigBee network (Permit Join activation), allowing the other devices 
to join the ZigBee network, press the push-button indicated in Fig. D1, point 
once. The side LED will turn green. Press again to close the network. In 
any case, the ZigBee network will be closed 15 minutes after being opened.
Factory reset
To reset the device and restore factory conditions, press the local push-button 
(see Fig. D1, point ) for more than 10 seconds.

BEHAVIOUR ON POWER  
SUPPLY FAILURE AND RESET

When there is a power failure, the device memorises the loads it has discon-
nected, the activation status of the load control function, and the load inclu-
sion status. When the supply returns, it updates the load status, measures the 
absorbed power, evaluates the threshold of the load control function (if active) 
and then - if necessary - disconnects the loads included in the function or 
reconnects those it disconnected prior to the power failure.

ASSEMBLY
ATTENTION: the following operations must only be carried out when the 
system is not powered!
ATTENTION: make sure the device phase line (L) is protected against  
overloads by fitting either a type F6,13AH fuse or a circuit breaker with a 
max. rated current of 6A! ****

ATTENTION: installation of the energy meter and the relevant current trans-
former in flush-mounting boxes takes up 2 modules

For the terminals, refer to the connection diagram (Fig. F) and Fig. C.
The terminals are numbered, and the device must be wired in the following way:

S1+: red cable of the current transformer
S2-: black cable of the current transformer
L: Power supply phase
N: Power supply neutral

The current transformer must be installed as shown in fig. D2. To ensure the 
correct reading of the power and active energy consumed/produced, make sure 
the phase cable is always inserted in the TA on the side marked with the letter 
“K“. Max. wire section: 25 mm². The current transformer must be connected 
to the gauge GWA1918, wiring it to terminals S1+ (red cable) and S2- (black 
cable) as shown in Fig. F.

PROGRAMMING
To program and use the device and the smart home system, download the Home 
Gateway app from Play Store or App Store.
ZigBee network installation data
Installation code: 00112233445566778899AABBCCDDEEFF
CRC: 0x8F52

MAINTENANCE
This device is designed in such a way that it requires no particular mainte-
nance. If you want to clean it, use a dry cloth.

TECHNICAL DATA

Power supply 100 – 240V AC, 50/60 Hz

Power supply absorption in standby
5.83 mA (100V AC)
3.97 mA (240V AC)

Absorbed power
0.2W (100V AC)
0.36W (240V AC)

Overvoltage category III

No. of ChoruSmart modules 1 (with ChoruSmart Gw1x750 blanking 
module)

Radio connections ZigBee (IEEE 802.15.4)
Output power ZigBee 10 dBm
Transmission radius External: 100 m in free field *

Measuring elements

1 current transformer
Voltage range: 93V AC … 264V AC
Current range: min 0.05A ... max 70A
Measurement resolution: 1W
Measurement precision: 1% F.S.

Measurement category CAT III
Max. switching 85A
Visualisation elements RGB status LED
Terminals Screw; max CSA 1x1.5 mm²
Usage environment Dry indoor places
Operating temperature -5°C to +45°C
Storage temperature -25°C to +70°C
Relative humidity (non-conden-
sative) Max. 93%

Degree of protection IP20
Degree of pollution 2
Max. altitude 2000 m
Dimensions (L x H x D) 42.9 x 42.8 x 20.4 mm

Reference Standards

RoHS Directive 2011/65/EU + 2015/863
RED Directive 2014/53/EU
EN 61010-2-030
EN 61010-1
EN 301 489-1
EN 301 489-17
EN 300 328
EN IEC 63000

* ATTENTION: the internal capacity is affected by the installation conditions (e.g. 
the number and type of walls between the devices), so it is always advisable to 
run tests to confirm that the real capacity meets the requirements.
**** Suggested SPD (eg.GWD6407) 

-  The safety of the device is only guaranteed if the safety and usage instructions 
are respected, so keep them handy. Make sure these instructions are received 
by the installer and end user.

-  This product must only be used for the purpose for which it was designed. Any 
other form of use should be considered improper and/or dangerous. If in doubt, 
contact GSS (GEWISS Global Service & After Sales).

–  The product must not be modified. Any modification will annul the warranty 
and may make the product dangerous.

-  The manufacturer cannot be held liable for any damage if the product is im-
properly or incorrectly used or tampered with.

Contact point indicated for the purpose of fulfilling the applicable EU directives 
and regulations:

GEWISS S.p.A. Via D. Bosatelli, 1 - 24069 Cenate Sotto (BG), Italy
Tel. +39 035 946 111 - qualitymarks@gewiss.com

ATTENTION: Disconnect the mains voltage before installing the device 
or carrying out any work on it.

 
If the crossed-out bin symbol appears on the equipment or packag-
ing, this means the product must not be included with other general 
waste at the end of its working life. At the end of use, the user must 
deliver the product to a suitable recycling centre or return it to the 
dealer when purchasing a new product. Products ready for disposal 
and measuring less than 25 cm can be consigned free of charge to 

dealers whose sales area covers at least 400 m², without any purchase obliga-
tion. Efficiently sorted waste collection designed to ensure the environmental-
ly-friendly disposal of the used device, or its subsequent recycling, helps avoid 
any potentially negative effects on health and the environment, and also encour-
ages the re-use and/or recycling of the construction materials. GEWISS actively 
takes part in operations that promote the correct salvaging and re-use or recy-
cling of electric and electronic equipment.

PACK CONTENTS
1 connected energy gauge with load control
1 current transformer
1 installation manual (for the complete version of the installation and user 
manual, scan the QR code)

GENERAL INFORMATION
Flush-mounting device with load control and power/energy measurement func-
tions (single-phase voltage 100-240V AC 50/60 Hz, max measured current 70A 
min 0.05A). The device measures and monitors the electric consumption (power 
and energy consumed and produced) in a home or part of a building. Apart from 
monitoring consumption, it also has a load control function: it automatically 
disconnects electric loads to prevent the electric counter from tripping when 
the contract-defined threshold is exceeded, thereby avoiding problems for the 
user (see Fig. E). The load disconnection and reconnection sequence can be 
set at the time of configuration via the app, based on priorities or absorption 
levels. The loads to be controlled must be commanded by ZigBee connected 
actuators: GWA1x826, GWA1201, GWA1202, GWA1221, GWA1222, GWA1523, 
GWA1526, GWA1521 or GWA1522.
The consumption data can be seen on the dedicated Home Gateway app, which 
can be downloaded from Play Store or App Store.
There is a push-button on the side of the power supply and communication unit 
(see Fig. D1, point ) which, if pressed with insulated tools for electric tasks 
up to 2500V AC, will open and close the ZigBee network and reset the device 
with the factory configuration conditions (factory reset).
NOTES: if the power supply and communication unit is to be flush-mounted, it 
must be combined with the ChoruSmart GW1x750 blanking module.

FUNCTIONS
Measurement of electric values
The values measured by the device (and visualised on the app) are:
  1. Active power consumed
  2. Active power produced
  3. Active energy consumed
  4. Active energy produced

For information purposes only, the data of the electric network parameters are 
also available:
  • Reactive power* [var]
  • Apparent power* [VA]
  • Current* [A]
  • Voltage* [V]
  • Power factor*
  • Frequency* [Hz]

* This function cannot be used with the Home Gateway app, but it will be avail-
able with the next versions of the Smart Gateway app.

Control unit and load disconnection
The load control function manages the activation/deactivation of up to 10 
remote loads to prevent the tripping of the electric counter if the available 
power is exceeded. When the maximum power threshold (as defined at the 
time of configuration) is exceeded, the device commands the gradual dis-
connection of the loads to bring the absorbed power below the maximum 
threshold.
The device monitors the absorbed power and, if it exceeds the upper con-
sumption limit (the sum of absorption threshold plus hysteresis - t1.1 + 
t1.2 Fig. E), it sends the “Upper threshold exceeded” alarm signal (**) that 
precedes the disconnection of the loads. If consumption remains above the 
maximum limit throughout the “Sh.1” time (Fig. E), the “Automatic load 
disconnection” alarm (***) is sent and the device begins disconnecting the 
loads on the basis of the rule set. The disconnection ends when the power 
value falls below the threshold. Once this threshold has been reached, the 
device starts to evaluate the load reconnection logic.

Status signalling LED

STATUS NOTIFICATIONS
LED Status

Fixed red Device not configured
Flashing red Overload*

Flashing yellow Upper threshold exceeded**

Fixed yellow Device start-up or automatic load  
disconnection alarm***

Flashing blue Device identification in progress
Fixed green ZigBee network opening

Alternating green/red Factory conditions reset

Alarms:
* Overload: when excessive absorption is detected, the device LED begins 
flashing red (one flash per second). Once the cause that triggered the overload 
has been resolved, the device checks that current absorption remains below the 
maximum value that can be managed by the device for at least 15 seconds (the 
LED flashing frequency increases during this time). If the overload is no longer 
detected, the LED signalling stops.

ENGLISH

-  La sécurité de l'appareil n'est garantie que si l'on observe les instructions de 
sécurité et d'utilisation ; aussi, s'avère-t-il nécessaire de les conserver. S'assu-
rer que ces consignes ont été reçues par l'installateur et par l'utilisateur final.

-  Ce produit est uniquement destiné à l'usage pour lequel il a été expressément 
conçu. Toute autre utilisation est considérée comme impropre et/ou dangereuse. 
En cas de doute, contacter le GSS, Global Service & After Sales GEWISS.

-  Le produit ne doit pas être modifié. Toute modification invalide la garantie et peut 
rendre le produit dangereux.

-  Le constructeur ne peut être tenu pour responsable des dommages éventuels 
dérivant d'un usage impropre, erroné ou bien d'une altération du produit acheté.

Point de contact indiqué en application des directives et des réglementations UE :

GEWISS S.p.a. Via D. Bosatelli, 1 - 24069 Cenate Sotto (BG) - Italie
Tél. +39 035 946 111 - qualitymarks@gewiss.com

ATTENTION : Couper la tension du réseau avant de procéder à l'instal-
lation ou à toute autre intervention sur l'appareil.

 
le symbole de la poubelle barrée, là où il est reporté sur l'appareil ou 
l'emballage, indique que le produit en fin de vie doit être collecté sé-
parément des autres déchets. Au terme de la durée de vie du produit, 
l'utilisateur devra se charger de le transférer vers un centre de col-
lecte différenciée ou bien de le remettre au revendeur lors de l'achat 
d'un nouveau produit. Il est possible de remettre gratuitement, sans 

obligation d'achat, les produits à évacuer d'une dimension inférieure à 25 cm aux 
revendeurs dont la surface de vente est d'au moins 400 m². La collecte différen-
ciée, pour l'envoi successif de l'appareil en fin de vie au recyclage, au traitement 
et à l'élimination compatible avec l'environnement, contribue à éviter les effets 
négatifs sur l'environnement et sur la santé et favorise le réemploi et/ou le recy-
clage des matières de l'appareil. GEWISS participe activement aux opérations fa-
vorisant le réemploi, le recyclage et la récupération des appareils électriques et 
électroniques.

CONTENU DE LA CONFECTION
1 Mesureur d'énergie connecté avec contrôle des charges
1 Transformateur ampérométrique
1 Manuel d’installation (pour la version complète du manuel d'installation et 
d'utilisation, scanner le code QR).

INFORMATIONS GÉNÉRALES
Dispositif à encastrer exerçant la fonction de contrôle des charges, de mesure 
de la puissance et de l'énergie (tension monophasée 100-240 Vca, 50/60 Hz, 
intensité mesuré max 70 A, min 0,05 A). Le dispositif mesure et suit les consom-
mations électriques (puissance et énergie consommée et produite) d'une unité 
d'habitation ou d'une zone de bâtiment. Outre à suivre les consommations, le 
dispositif offre la fonction de contrôle des charges : il déleste automatiquement 
des charges électriques pour prévenir le déclenchement du compteur électrique à 
la suite d'un dépassement de seuil contractuel, en évitant ainsi tout désagrément 
à l'utilisateur (voir Fig. E). La séquence de délestage et de lestage des charges 
est imposée en phase de configuration à l'aide de l'appli, par priorité ou en fonc-
tion de l'absorption. Les charges à contrôler doivent être commandées par des 
actionneurs connectés ZigBee : GWA1x826, GWA1201, GWA1202, GWA1221, 
GWA1222, GWA1523, GWA1526, GWA1521 ou GWA1522.
Les données relatives aux consommations relevées sont affichées sur l'appli cor-
respondante, Home Gateway App, à décharger sur Play Store et App Store.
Sur le flanc de l'unité d'alimentation et de communication, est monté le bou-
ton-poussoir (voir Fig. D1, point ) qui permet, s'il est enfoncé à l'aide d'outils 
isolés jusqu'à 2500 Vca, l’ouverture et la fermeture du réseau ZigBee, ainsi que la 
réinitialisation du dispositif aux réglages d'usine (Factory Reset).
REMARQUES : Si l'on souhaite encastrer l’unité d'alimentation et de communica-
tion, elle devra être associée à l'obturateur ChoruSmart GW1x750.

FONCTIONS
Mesure de grandeurs électriques
Les valeurs mesurées par le dispositif, visualisées à l'aide de l'appli, sont :
  1. Puissance active consommée
  2. Puissance active produite
  3. Énergie active consommée
  4. Énergie active produite

À titre indicatif, les informations relatives aux paramètres du réseau électrique 
sont disponibles.
  • Puissance réactive* [VAR]
  • Puissance apparente* [VA]
  • Intensité* [A]
  • Tension* [V]
  • Facteur de puissance*
  • Fréquence * [Hz]

* Fonction non utilisable avec l'Home Gateway App ; elle pourra être utilisée avec 
les prochaines versions de la Smart Gateway App.

Unité de contrôle et de délestage des charges
La fonction de contrôle des charges gère l'activation et la désactivation d'un maxi-
mum de 10 charges distantes afin de prévenir le déclenchement du compteur pour 
dépassement de la puissance disponible. Au dépassement du seuil de puissance 
défini en phase configuration, le dispositif commande le délestage graduel des 
charges afin de porter la puissance absorbée sous le seuil.
Le dispositif suit la puissance absorbée et, si elle dépasse la limite maximale de 
consommation autorisée égale à la somme du seuil d'absorption et de l'hystérésis 
(t1.1 + t1.2 Fig. E), il envoie une signalisation d'alarme Dépassement du seuil 
(**) qui précède la phase de délestage des charges. Si la consommation perdure 
au-dessus de la limite maximale, il est envoyé, sur toute la durée de permanence 
Sh.1 (Fig. E), l’alarme Délestage automatique des charges (***) et le dispositif 
commence à délester les charges selon la règle imposée. Le délestage s'achève 
lorsque la valeur de puissance passe sous la valeur de seuil. Lorsque la valeur de 
seuil est atteinte, le dispositif évalue la règle de lestage des charges.

Voyants de signalisation d'état

SIGNALISATIONS D'ÉTAT
Voyant État

Rouge fixe Dispositif non configuré
Rouge clignotant Surcharge*
Jaune clignotant Dépassement de seuil**

Jaune fixe Démarrage du dispositif ou alarme de délestage 
automatique des charges***

Bleu clignotant Identification du dispositif en cours
Vert fixe Ouverture du réseau ZigBee

Vert / Rouge alternés Réinitialisation aux réglages d'usine

Alarmes :
* Surcharge : à la détection d'une absorption excessive, le voyant du dispositif 
commence à clignoter en rouge (un clignotement par seconde). Après avoir éli-
miné la cause du clignotement, le dispositif vérifiera que l’absorption d'intensité 
reste sous la valeur maximale gérable par le dispositif 15 secondes au moins, 
lors desquelles le voyant augmente sa fréquence de clignotement. Si la surcharge 
n'est plus relevée, la signalisation du voyant s'interrompt.
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**Dépassement du seuil : à la suite d'un relevé de dépassement du seuil 
d'absorption sommé à l'hystérésis, imposés par l'utilisateur sur l'appli, le 
voyant clignote en jaune. Le dispositif vérifie que le dépassement du seuil 
perdure sur un intervalle de temps prédéfini, en augmentant la fréquence du 
clignotement à 10 secondes à partir du délestage de la charge. Si le dépas-
sement persiste, l’alarme de délestage automatique des charges est générée.
***Délestage automatique des charges : à la suite de l'activation d'une 
alarme pour dépassement du seuil, le dispositif vérifie si l'absorption excessive 
perdure sur un intervalle de temps prédéfini, en augmentant la fréquence du 
clignotement à 10 secondes à compter du délestage de la charge. Si le dépas-
sement persiste, l’alarme de délestage automatique des charges distantes est 
générée et le voyant passe au jaune fixe.
Ouverture et fermeture du réseau ZigBee
Pour ouvrir le réseau ZigBee (activation Permit Join), permettant aux autres 
dispositifs de s'unir au réseau ZigBee, appuyer une fois sur le bouton-poussoir 
indiqué sur la Fig. D1, point . Le voyant latéral passe au vert. Y appuyer 
de nouveau pour refermer le réseau. Le réseau ZigBee est, dans tous les cas, 
refermé au bout de 15 minutes à compter de son ouverture.
Réinitialisation aux réglages d'usine
Pour réinitialiser le dispositif et le reporter aux réglages d'usine, maintenir le 
bouton-poussoir local enfoncé (voir Fig. D1, point ) plus de 10 secondes.

COMPORTEMENT À LA CHUTE  
ET À LA RESTAURATION DE L'ALIMENTATION

À la chute de la tension, le dispositif mémorise les charges qu'il a délesté, l'état 
d'activation de la fonction de contrôle des charges et l'état d'inclusion des 
charges ; à la restauration de l'alimentation, il se remet à jour avec l'état des 
charges, lit la puissance absorbée, évalue le seuil de la fonction de contrôle des 
charges (si active) et procède, au besoin, au délestage des charges incluses 
dans la fonction ou bien au lestage des charges qu'il avait délesté avant la 
chute.

MONTAGE
ATTENTION : les opérations suivantes doivent être exécutées en l'absence 
de tension sur l'installation !
ATTENTION : s'assurer que la phase (L) du dispositif est protégée contre les  
surcharges ou par un fusible de type F6.13AH, ou bien par un  interrupteur 
automatique à intensité nominale max de 6 A ! ****

ATTENTION : l'installation dans des boîtiers à encastrer du mesureur et de 
son transformateur ampérométrique occupe 2 modules

Faire référence au schéma de raccordement (Fig. F) et à la Fig. C pour les 
bornes.
Les bornes sont numérotées et le dispositif doit être câblé de la manière sui-
vante :

S1+ : câble rouge du transformateur ampérométrique
S2- : câble noir du transformateur ampérométrique
L : Phase d'alimentation
N : Neutre d'alimentation

Le transformateur ampérométrique doit être installé comme indiqué sur la fig. 
D2. Pour la lecture des valeurs de puissance et d'énergie active consommée 
et produite, s'assurer que le câble de phase est toujours inséré à l'intérieur 
du TA sur le côté repéré par la lettre K. Section max du conducteur : 25 mm². 
Le transformateur ampérométrique doit être raccordé au mesureur GWA1918, 
en le câblant aux bornes S1+ (câble rouge) et S2- (câble noir) comme indiqué 
sur la Fig. F.

PROGRAMMATION
Pour pouvoir programmer et utiliser le dispositif, tout comme l'installation 
Smart Home, décharger l'appli Home Gateway App sur Play Store ou App Store.
Données d'installation du réseau ZigBee
Code de l'installation : 00112233445566778899AABBCCDDEEFF
CRC : 0x8F52

ENTRETIEN
Ce dispositif a été conçu afin qu'il n'exige aucune activité d'entretien particu-
lière. Pour le nettoyage, employer un chiffon sec.

DONNÉES TECHNIQUES

Alimentation 100 - 240 Vca - 50 / 60 Hz

Absorption de l'alimentation en 
attente

5,83 mA (100 Vca)
3,97 mA (240 Vca)

Puissance absorbée
0,2 W (100 Vca)
0,36 W (240 Vca)

Catégorie de surtension III

Nombre de modules ChoruSmart 1 (avec un obturateur ChoruSmart 
Gw1x750)

Liaisons radio ZigBee (IEEE 802.15.4)
Puissance en sortie ZigBee 10 dBm
Rayon de transmission Extérieur : 100 m en champ libre*

Éléments de mesure

1 Transformateur ampérométrique
Plage de tension : 93 Vca … 264 Vca
Plage d'intensité : min 0,05 A ... max 70 A
Résolution de la mesure : 1 W
Précision de la mesure : 1 % PE

Catégorie de mesure CAT III
Intensité max 85 A
Éléments de visualisation Voyant d'état RGB
Bornes À vis ; sect. max. 1x1,5 mm²
Ambiance d'utilisation Intérieure, locaux secs
Température de service -5°C à +45°C
Température de stockage -25°C à +70°C
Humidité relative (sans conden-
sation) 93% max

Indice de protection IP20
Degré de pollution 2
Altitude max 2000 m
Dimensions (B x H x P) 42,9 x 42,8 x 20,4 mm

Normes de référence

Directive RoHS 2011/65/EU + 2015/863
Directive RED 2014/53/EU
EN 61010-2-030
EN 61010-1
EN 301 489-1
EN 301 489-17
EN 300 328
EN CEI 63000

* ATTENTION : la portée à l'intérieur est influencée par les conditions d'installation 
(par exemple, le nombre et le type des cloisons entre les dispositifs) ; il est donc 
de règle de toujours exécuter des tests afin de déterminer que la portée réponde 
bien aux besoins.
**** Suggéré SPD (ex.GWD6407)

**Superación del umbral límite: al detectar que se ha superado el umbral de con-
sumo sumado al valor de la histéresis, configurados por el usuario mediante la apli-
cación, el LED parpadea de color amarillo. El dispositivo comprueba si se supera el 
umbral durante un intervalo de tiempo preestablecido aumentando la frecuencia del 
parpadeo a los 10 segundos después de desconectar la carga. Si la superación persis-
te, se genera la alarma de desconexión automática de las cargas.
***Desconexión automática de las cargas: Tras la activación de una alarma por 
superación del umbral límite, el dispositivo comprueba si el consumo excesivo persiste 
durante un intervalo de tiempo preestablecido, aumentando la frecuencia del parpadeo 
a los 10 segundos después de desconectar la carga. Si la superación persiste, se 
genera la alarma de desconexión automática de las cargas remotas y el LED se ilumina 
de color amarillo fijo.
Apertura/Cierre de la red Zigbee
Para abrir la red Zigbee (Activación Permit Join), permitiendo que otros dispositivos se 
unan a la red Zigbee, presionar una sola vez el pulsador indicado en la Fig.D1, punto 
. El LED lateral se ilumina de color verde. Presionar nuevamente para cerrar la red. 
La red Zigbee también se cierra después de 15 minutos de estar abierta.
Factory reset
Para restablecer las condiciones iniciales de fábrica del dispositivo, mantener presio-
nado el pulsador local (Véase la Fig. D1, punto ), durante más de 10 segundos.

COMPORTAMIENTO EN LA CAÍDA  
Y EN EL RESTABLECIMIENTO DE LA ALIMENTACIÓN

Al caer la tensión, el dispositivo memoriza las cargas que había desconectado, el 
estado de activación de la función de control de las cargas y el estado de inclusión 
de las cargas; Cuando se restablece la alimentación, se actualiza con el estado de las 
cargas, lee la potencia consumida, evalúa el umbral de la función de control de cargas 
(si está activa) y procede, si es necesario, a la desconexión de las cargas incluidas en 
la función o a la reconexión de las cargas que había desconectado antes de la caída.

MONTAJE
ATENCIÓN: ¡Las siguientes operaciones deben realizarse cuando el sistema 
está sin tensión!
ATENCIÓN: ¡Asegurarse de que la fase (L) del dispositivo esté protegida de  
sobrecargas mediante el uso de fusibles tipo F6,13AH, o un interruptor au-
tomático con corriente nominal máx. de 6 A! ****

ATENCIÓN: la instalación en cajas de empotrar del medidor y de su corres-
pondiente transformador amperométrico ocupa 2 módulos

Consultar el esquema de conexión (Fig. F) y la Fig. C para los bornes.
Los bornes están numerados y el dispositivo debe estar cableado del siguiente modo:

S1+: cable rojo del transformador amperométrico
S2-: cable negro del transformador amperométrico
L: Fase de alimentación
N: Neutro de alimentación

El transformador amperométrico se debe instalar como se indica en la fig. D2. Para 
obtener una lectura correcta de los valores de potencia y energía activa consumida/
generada, asegurarse siempre de colocar el cable de fase dentro del TA en el lado 
identificado con la letra “K“. Sección máx. del conductor: 25 mm². El transformador 
amperométrico debe estar conectado al medidor GWA1918, cableado a los bornes S1+ 
(cable rojo) y S2- (cable negro) como se indica en la Fig. F.

PROGRAMACIÓN
Para poder programar y utilizar el dispositivo, así como la instalación smart home, se 
debe descargar la aplicación Home Gateway desde Play Store o App Store.
Datos de instalación de la red Zigbee
Cód. de instal.: 00112233445566778899AABBCCDDEEFF
CRC: 0x8F52

MANTENIMIENTO
Este dispositivo está diseñado para no requerir ninguna tarea especial de manteni-
miento. Para una eventual limpieza, utilizar un paño seco.

DATOS TÉCNICOS

Alimentación 100 – 240 V ca, 50/60 Hz

Consumo alimentación en stand-by
5,83 mA (100 V ca)
3,97 mA (240 V ca)

Potencia absorbida
0,2 W (100 V ca)
0,36 W (240 V ca)

Categoría de sobretensión III
Nº de módulos Chorusmart 1 (con tapa ciega ChoruSmart Gw1x750)
Conexión radio Zigbee (IEEE 802.15.4)
Potencia en salida Zigbee 10 dBm
Radio de transmisión Exterior: 100 m en campo libre *

Elementos de medición

1 Transformador amperométrico
Rango de tensión: 93 V ca … 264 V ca
Rango de corriente: mín. 0,05 A ... máx, 
70 A
Resolución medida: 1 W
Precisión medida: 1% F.S.

Categoría de medición CAT III
Corriente máx. 85 A
Elementos de visualización LED de estado RGB
Bornes de tornillo; secc. máx. 1x1,5 mm²
Ambiente de uso Interior, sitios secos
Temperatura de funcionamiento -5 °C ÷ +45 °C
Temperatura de almacenamiento -25 °C ÷ +70 °C
Humedad relativa (No condensante) Máx. 93%
Grado de protección IP20
Grado de contaminación 2
Altitud máx. 2000 m
Dimensiones (L x H x P) 42,9 x 42,8 x 20,4 mm

Normas de referencia

Directiva RoHS 2011/65/EU + 2015/863
Directiva RED 2014/53/EU
EN 61010-2-030
EN 61010-1
EN 301 489-1
EN 301 489-17
EN 300 328
EN IEC 63000

* ATENCIÓN: La capacidad interior depende de la instalación (por ejemplo, número 
y tipo de paredes interpuestas entre dispositivos), por lo que siempre es conveniente 
realizar pruebas para determinar si la capacidad cumple con los requisitos de uso.
**** SPD sugerido (ej.GWD6407)

-  La seguridad del aparato solo se garantiza si se respetan las instrucciones de segu-
ridad y de uso; por tanto, es necesario conservarlas. Asegurarse de que el instalador 
y el usuario final reciban estas instrucciones.

-  Este producto deberá ser destinado solo al uso para el cual ha sido expresamente 
concebido. Cualquier otro uso se debe considerar impropio y/o peligroso. En caso de 
dudas, contactar con el GSS, Global Service & After Sales GEWISS.

-  El producto no debe ser modificado. Cualquier modificación anula la garantía y puede 
hacer peligroso el producto.

-  El fabricante no puede ser considerado responsable por eventuales daños que deri-
ven de usos impropios, erróneos y manipulaciones indebidas del producto adquirido.

Punto de contacto indicado en cumplimiento de las directivas y de los reglamentos 
de la UE aplicables:

GEWISS S.p.a. Via D. Bosatelli, 1 - 24069 Cenate Sotto (BG) - Italia
Tel.: +39 035 946 111 - qualitymarks@gewiss.com

ATENCIÓN: Desconectar la tensión antes de instalar el aparato o de 
trabajar en el mismo.

 
El símbolo del contenedor tachado, cuando se indica en el aparato o 
en el envase, indica que el producto, al final de su vida útil, se debe 
recoger separado de los demás residuos. Al final del uso, el usuario 
deberá encargarse de llevar el producto a un centro de recogida dife-
renciada adecuado o devolvérselo al revendedor con ocasión de la 
compra de un nuevo producto. En las tiendas de reventa con una su-

perficie de venta de al menos 400 m², es posible entregar gratuitamente, sin 
obligación de compra, los productos que se deben eliminar con dimensiones infe-
riores a 25 cm. La recogida diferenciada adecuada para proceder posteriormente 
al reciclaje, al tratamiento y a la eliminación del aparato de manera compatible con 
el medio ambiente contribuye a evitar posibles efectos negativos en el medio am-
biente y en la salud, y favorece la reutilización y/o el reciclaje de los materiales de 
los que se compone el aparato. GEWISS participa activamente en las operaciones 
que favorecen la reutilización, el reciclaje y la recuperación correctos de los apa-
ratos eléctricos y electrónicos.

CONTENIDO DEL ENVASE
1 Medidor de energía conectado con control de cargas
1 Transformador amperométrico
1 Manual de instalación (para obtener la versión completa del manual de instala-
ción y uso, escanear el código QR)

INFORMACIÓN GENERAL
Dispositivo de instalación empotrado que controla las cargas, mide la potencia y 
la energía (tensión monofásica 100-240 V ca 50/60 Hz, corriente medida máx. 70 
A min. 0,05 A). El dispositivo mide y controla los consumos eléctricos (potencia 
y energía consumida y generada) de una unidad habitacional o de una área de 
edificio. Además de controlar los consumos, el dispositivo ofrece la función de 
control de cargas: desconecta automáticamente las cargas eléctricas para evitar 
que se dispare el contactor eléctrico cuando se supera el límite contractual, evi-
tando de esta manera inconvenientes al usuario (Véase la Fig. E). La secuencia 
de desconexión y posterior conexión de las cargas se puede programar en fase 
de configuración con la aplicación, por prioridad o en función del consumo. Las 
cargas deben ser controladas por accionadores conectados Zigbee: GWA1x826, 
GWA1201, GWA1202, GWA1221, GWA1222, GWA1523, GWA1526, GWA1521 
o GWA1522.
Los datos de los consumos medidos se pueden visualizar en la aplicación específi-
ca, Home Gateway, que se puede descargar de Play Store y App Store.
En el lateral de la unidad de alimentación y comunicación se encuentra el pulsador 
(Véase Fig. D1, punto ) que, si se presiona con herramientas aisladas para 
trabajos eléctricos de hasta 2500 V ca, permite abrir y cerrar la red Zigbee, así 
como restablecer la configuración de fábrica del dispositivo (Factory Reset).
NOTAS: si se decide instalar la unidad de alimentación y comunicación empotra-
da, esta se debe combinar con la tapa ciega ChoruSmart GW1x750.

FUNCIONES
Medición de las magnitudes eléctricas
Los valores medidos por el dispositivo, que se pueden visualizar con la aplicación, 
son los siguientes:
  1. Potencia activa consumida
  2. Potencia activa generada
  3. Energía activa consumida
  4. Energía activa generada

A modo de ejemplo, se dispone de la información sobre los parámetros de la 
red eléctrica:
  • Potencia reactiva* [var]
  • Potencia aparente* [VA]
  • Corriente* [A]
  • Tensión* [V]
  • Factor de potencia*
  • Frecuencia* [Hz]

* Función no utilizable con la aplicación Home Gateway, se podrá utilizar con las 
próximas versiones de la aplicación Smart Gateway .

Unidad de control y desconexión de las cargas
La función de control de las cargas gestiona la activación/desactivación de un 
máximo de 10 cargas remotas, para prevenir que se dispare el contador eléctrico 
al superar la potencia disponible. Cuando se supera el límite de potencia máxima 
definido en fase de configuración, el dispositivo acciona la desconexión gradual 
de las cargas para llevar la potencia consumida por debajo del umbral máximo.
El dispositivo controla la potencia consumida y, si supera el límite máximo per-
mitido, que se obtiene de la suma del umbral de consumo y la histéresis (t1.1 + 
t1.2 Fig. E), envía la alarma "Superación del umbral límite” (**) que precede a 
la desconexión de las cargas. Si el consumo permaneces por encima del lími-
te máximo durante todo el tiempo de permanencia “Sh.1” (Fig. E) se envía la 
alarma “Desconexión automática de las cargas” (***) y el dispositivo comienza a 
desconectar las carga en función de la regla configurada. La desconexión termina 
cuando el valor de la potencia cae por debajo del valor umbral. Al alcanzar el valor 
de umbral, el dispositivo comienza a evaluar la regla de reenganche de las cargas.

LED de indicaciones de estado

INDICACIONES DE ESTADO
LED Estado

Rojo fijo Dispositivo no configurado
Rojo intermitente Sobrecarga*

Amarillo intermitente Superación del umbral límite**

Amarillo fijo Activación del dispositivo o alarma de desco-
nexión automática de las cargas***

Azul parpadeante Identificación del dispositivo en curso
Verde fijo Apertura de red Zigbee

Verde/Rojo de forma alternada Restablecimiento de las condiciones de fábrica

Alarmas:
*Sobrecarga: cuando se mide un consumo excesivo, el LED del dispositivo co-
mienza a parpadear con color rojo (un destello por segundo). Una vez resuelta la 
causa de la sobrecarga, el dispositivo comprobará que el consumo de corriente 
se mantiene por debajo del valor máximo gestionable por el dispositivo durante al 
menos 15 segundos, tiempo durante el cual el LED aumentará su frecuencia de 
parpadeo. Si la sobrecarga desaparece, se interrumpe el destello del LED.

ESPAÑOL
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**Überschreitung der Obergrenze: Wird die Überschreitung der Obergrenze der 
Stromaufnahme plus Hysterese, die vom Nutzer per App eingestellt wurden, erfasst, 
beginnt die LED gelb zu blinken. Das Gerät prüft, ob die Überschreitung der Schwelle 
für einen programmierten Zeitraum aufrecht bleibt, und erhöht währenddessen die 
Blinkfrequenz bis 10 Sekunden vor dem Abtrennen der Last. Wenn die Überschreitung 
weiter besteht, wird der Alarm automatische Abtrennung der Lasten generiert.
***Automatische Abtrennung der Lasten: Nach der Aktivierung eines Alarms wegen 
Überschreitung der Obergrenze prüft das Gerät, ob die übermäßige Stromaufnahme 
für einen programmierten Zeitraum aufrecht bleibt, und erhöht währenddessen die 
Blinkfrequenz bis 10 Sekunden vor dem Abtrennen der Last. Wenn die Überschreitung 
weiter besteht, wird der Alarm automatische Abtrennung der ferngesteuerten elektri-
schen Verbraucher generiert und die LED beginnt, fest gelb zu leuchten.
Öffnung/Schließung Zigbee-Netzwerk
Um das Zigbee-Netzwerk zu öffnen (Aktivierung Permit Join) und so den Anschluss 
der anderen Geräte an das Zigbee-Netzwerk zu gestatten, den auf Abb. D1, Punkt 
 gezeigten Taster einmal drücken. Die seitliche LED wird grün . Erneut drücken, um 
das Netzwerk zu schließen. Das Zigbee-Netzwerk wird in jedem Fall 15 Minuten nach 
seiner Öffnung geschlossen.
Factory Reset
Um das Gerät zurückzusetzen und auf Werkseinstellungen zurückzubringen, den loka-
len Taster (siehe Abb. D1, Punkt ) länger als 10 Sekunden lang gedrückt halten.

VERHALTEN BEI AUSFALL UND 
WIEDERHERSTELLUNG DER STROMVERSORGUNG

Beim Spannungsausfall speichert das Gerät die von ihm abgetrennten Lasten, den Aktivie-
rungsstatus der Lastkontrolle und den Aktivierungsstatus der Lasten. Nach der Wiederher-
stellung der Versorgung erfolgt eine Aktualisierung über den Status der Lasten. Das Gerät 
liest die Leistungsaufnahme, beurteilt die Schwelle der Lastkontrolle (falls aktiv) und fährt 
bei Bedarf mit dem Abtrennen der Lasten, die in die Funktion einbezogen sind, oder mit 
dem Wiedereinschalten der Lasten, die es vor dem Spannungsausfall abgetrennt hatte, fort.

MONTAGE
ACHTUNG: Die folgenden Arbeitsschritte müssen mit spannungsfreier An-
lage durchgeführt werden!
ACHTUNG: Sicherstellen, dass die Phase (L) des Geräts vor Überlasten  
geschützt ist, und zwar entweder durch die Verwendung einer Sicherung vom 
Typ F6,13AH oder durch einen Schutzschalter mit max. Nennstrom von 6A!****

ACHTUNG: Die Installation des Messgerätes und des entsprechenden 
Stromwandlers belegt 2 Module

Es wird auf den Anschlussplan (Abb. F) und auf die Abb. C für die Klemmen verwiesen.
Die Klemmen sind nummeriert und das Gerät muss wie folgt verkabelt werden:

S1+: rotes Kabel des Stromwandlers
S2-: schwarzes Kabel des Stromwandlers
L: Stromphase
N: Nullleiter

Der Stromwandler muss wie auf der Abb. D2 gezeigt installiert werden. Für eine kor-
rekte Ablesung der Werte der Leistung und der verbrauchten/erzeugten Wirkenergie 
sicherstellen, dass das Phasenkabel immer in den TA auf der mit dem Buchstaben 
“K“ gekennzeichneten Seite eingesetzt wird. Max. Leiterquerschnitt: 25 mm². Der 
Stromwandler muss an den Zähler GWA1918 angeschlossen werden, indem er an 
den Klemmen S1+ (rotes Kabel) und S2- (schwarzes Kabel) verkabelt wird, wie auf 
der Abb. F gezeigt wird.

PROGRAMMIERUNG
Um das Gerät und die Smart Home-Anlage programmieren und verwenden zu können, 
muss die Home Gateway App von Play Store oder App Store heruntergeladen werden.
Installationsdaten Zigbee-Netzwerk
Installationscode: 00112233445566778899AABBCCDDEEFF
CRC: 0x8F52

WARTUNG
Dieses Gerät ist so konstruiert, dass keine speziellen Wartungstätigkeiten notwendig 
sind. Für eine eventuelle Reinigung einen trockenen Lappen benutzen.

TECHNISCHE DATEN

Versorgung 100 – 240 V ac, 50/60 Hz

Stromaufnahme im Standby
5,83 mA (100 Vac)
3,97 mA (240 Vac)

Leistungsaufnahme
0,2 W (100 Vac)
0,36 W (240 Vac)

Überspannungskategorie III
Anz. TE Chorusmart 1 (mit Blindmodul ChoruSmart Gw1x750)
Funkanschlüsse Zigbee (IEEE 802.15.4)
Leistung am Ausgang Zigbee 10 dBm
Sendereichweite Außenbereich: 100 m im freien Feld*

Messelemente

1 Stromwandler
Spannungsbereich: 93 Vac … 264 Vac
Strombereich: min 0,05A ... max 70A
Messauflösung: 1 W
Messgenauigkeit: 1% v. Endwert

Messkategorie KAT III
Max. 85A
Anzeigeelemente RGB-Status-LEDs
Klemmen Schraubklemmen; max. Querschn. 1x1,5 mm²
Einsatzumgebung Trockene Innenräume
Betriebstemperatur -5 °C ÷ +45 °C
Lagertemperatur -25 °C ÷ +70 °C
Relative Feuchte (nicht konden-
sierend) Max 93%

Schutzart IP20
Verschmutzungsgrad 2
max Höhe 2000 m
Abmessungen (B x H x T) 42,9 x 42,8 x 20,4 mm

Rahmenbestimmungen

Richtlinie RoHS 2011/65/EU+ 2015/863
RED-Richtlinie 2014/53/EU
EN 61010-2-030
EN 61010-1
EN 301 489-1
EN 301 489-17
EN 300 328
EN IEC 63000

* ACHTUNG: Die Reichweite in Innenräumen hängt von den Installationsbedingungen (z.B. 
Anzahl und Art der Wände zwischen den Geräten) ab. Daher sollten immer Tests durchgeführt 
werden, um festzustellen, ob die Reichweite den Verwendungsanforderungen entspricht.
**** Vorgeschlagener SPD (zb.GWD6407)

-  Die Sicherheit des Geräts wird nur gewährleistet, wenn die Sicherheits- und Ge-
brauchsvorschriften eingehalten werden; daher müssen diese aufbewahrt werden. 
Sicherstellen, dass der Installateur und der Endbenutzer diese Anweisungen erhalten.

-  Dieses Produkt darf nur für den Einsatz vorgesehen werden, für den es ausdrück-
lich konzipiert wurde. Jeder andere Einsatz ist als unsachgemäß und/oder gefähr-
lich zu betrachten. Im Zweifelsfall den GSS, Global Service & After Sales GEWISS, 
kontaktieren.

-  Das Produkt darf nicht umgerüstet werden. Jegliche Umrüstung macht die Garantie 
ungültig und kann das Produkt gefährlich machen.

-  Der Hersteller kann nicht für eventuelle Schäden haftbar gemacht werden, die aus 
unsachgemäßem oder falschem Gebrauch oder unsachgemäßen Eingriffen am er-
worbenen Produkt entstehen.

Angabe der Kontaktstelle in Übereinstimmung mit den anwendbaren EU-Richtlinien 
und -Regelwerken:

GEWISS S.p.a. Via D. Bosatelli, 1 - 24069 Cenate Sotto (BG), Italy
TEL. +39 035 946 111 - qualitymarks@gewiss.com

ACHTUNG: Die Spannung vor der Installation oder jedem anderen Ein-
griff am Gerät abtrennen.

 
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf dem Gerät oder seiner Ver-
packung weist darauf hin, dass das Produkt am Ende seiner Nutzungsdauer 
getrennt von den anderen Abfällen zu entsorgen ist. Nach Ende der Nutzungs-
dauer obliegt es dem Nutzer, das Produkt in einer geeigneten Sammelstelle für 
getrennte Müllentsorgung zu deponieren oder es dem Händler bei Ankauf eines 
neuen Produkts zu übergeben. Bei Händlern mit einer Verkaufsfläche von min-

destens 400 m² können zu entsorgende Produkte mit Abmessungen unter 25 cm kostenlos 
und ohne Kaufzwang abgegeben werden. Die angemessene Mülltrennung für das dem Recy-
cling, der Behandlung und der umweltverträglichen Entsorgung zugeführten Geräts trägt dazu 
bei, mögliche negative Auswirkungen auf die Umwelt und die Gesundheit zu vermeiden und 
den Wiedereinsatz und/oder das Recyceln der Materialien, aus denen das Gerät besteht, zu 
begünstigen. Gewiss beteiligt sich aktiv an den Aktionen für die korrekte Wiederverwendung, 
das Recycling und die Rückgewinnung von elektrischen und elektronischen Geräten.

PACKUNGSINHALT
1 Vernetzter Energiezähler mit Lastkontrolle
1 Stromwandler
1 Installationshandbuch (für die komplette Version des Installations- und Betriebs-
handbuchs bitte den QR-Code scannen)

ALLGEMEINE INFORMATIONEN
Gerät für den Unterputz, mit den Funktionen Lastkontrolle und Leistungs- und Energie-
messung (Spannung einphasig 100-240Vac 50/60 Hz, gemessener Strom max 70A 
min 0,05A). Das Gerät misst und überwacht den Stromverbrauch (verbrauchte und er-
zeugte Leistung und Energie) einer Wohnung oder eines Gebäudebereichs. Zusätzlich 
zur Überwachung des Verbrauchs bietet das Gerät auch die Funktion der Lastkontrolle: 
Es trennt die elektrischen Verbraucher automatisch ab, um eine Deaktivierung des 
Stromzählers infolge der Überschreitung der vertraglichen Obergrenze zu verhindern 
und vermeidet so eine Unterbrechung der Stromversorgung des Hausanschlusses 
(siehe Abb. E). Die Abbtrenn- und Wiederanschlussreihenfolge der Verbraucher kann 
bei der Konfiguration über die App mittels Priorität oder abhängig von der Stromauf-
nahme eingestellt werden. Die zu kontrollierenden Lasten müssen durch vernetzte 
Zigbee-Schaltgeber gesteuert werden: GWA1x826, GWA1201, GWA1202, GWA1221, 
GWA1222, GWA1523, GWA1526, GWA1521 oder GWA1522.
Die Daten zum gemessenen Verbrauch können in der eigenen App, Home Gateway 
App, eingesehen werden die vom Play Store und App Store heruntergeladen werden 
kann.
An der Seite der Versorgungs- und Kommunikationseinheit befindet sich der Taster 
(siehe Abb. D1, Punkt ) der, wenn er mit isolierten Werkzeugen für Elektroarbeiten 
bis 2500 Vac gedrückt wird, die Öffnung und Schließung des Zigbee-Netzwerks, so-
wie die Rücksetzung des Geräts auf die Werkseinstellungen (Factory Reset) gestattet.
HINWEISE: Falls man sich für die Unterputzmontage der Versorgungs- und Kommu-
nikationseinheit entscheidet, muss diese mit dem Blindmodul ChoruSmart GW1x750 
kombiniert werden.

FUNKTIONEN
Messung elektrischer Größen
Folgende Werte können vom Gerät gemessen und in der App angezeigt werden:
  1. Verbrauchte Wirkleistung
  2. Erzeugte Wirkleistung
  3. Verbrauchte Wirkenergie
  4. Erzeugte Wirkenergie

Zur Orientierung sind die Informationen in Bezug auf die Parameter des Stromnetzes 
verfügbar:
  • Blindleistung* [var]
  • Scheinleistung* [VA]
  • Strom* [A]
  • Spannung* [V]
  • Leistungsfaktor*
  • Frequenz* [Hz]

* Funktion nicht nutzbar mit der Home Gateway App, wird mit den nächsten Versionen 
der Smart Gateway App nutzbar sein.

Lastenkontroll- und -trenneinheit
Die Funktion der Lastkontrolle steuert auch die Aktivierung/Deaktivierung von maximal 
10 ferngesteuerten elektrischen Verbrauchern, um der Deaktivierung des Stromzählers 
wegen Überschreitung der vertraglichen Leistung zuvorzukommen. Bei Überschreitung 
der bei der Konfiguration festgelegten Leistungsobergrenze steuert das Gerät die 
schrittweise Abtrennung der Lasten, um die Leistungsaufnahme unter die Obergrenze 
zu bringen.
Das Gerät überwacht die Stromaufnahme und, wenn diese die maximal zulässige Ver-
brauchsgrenze, gegeben durch die Summe der Obergrenze der Stromaufnahme und die 
Hysterese (t1.1 + t1.2 Abb. E), überschreitet, sendet es die Alarmmeldung “Überschrei-
tung Obergrenze” (**), die der Abtrennung der Lasten vorhergeht. Wenn der Verbrauch 
für die gesamte Verweilzeit “Sh.1” (Abb. E) über der Obergrenze bleibt, wird der Alarm 
“Automatische Abtrennung der Lasten” (***) gesendet und das Gerät beginnt, die Lasten 
nach der eingestellten Regel abzutrennen. Die Abtrennung wird beendet, wenn der Leis-
tungswert unter den Schwellenwert sinkt. Nachdem der Schwellenwert erreicht wurde, 
beginnt die Vorrichtung, die Regelung zum Wiedereinschalten der Lasten zu beurteilen.

Statusanzeigeleds

STATUSANZEIGEN
LED Status

Dauerhaft rot Gerät nicht konfiguriert
Rot blinkend Überlast*
Gelb blinkend Überschreitung der Obergrenze**

fest gelb Starten des Geräts oder Alarm automatische 
Abtrennung der Lasten***

Blau blinkend Geräteidentifikation läuft
Dauerhaft grün Öffnung Zigbee-Netzwerk

Grün/Rot abwechselnd Rücksetzung auf Werkseinstellungen

Alarme:
* Überlast: Bei Erfassung einer zu hohen Stromaufnahme beginnt die LED des Geräts 
rot zu blinken (1 Blinksignal pro Sekunde). Nachdem die Ursache der Überlast beseitigt 
wurde, prüft das Gerät, ob die Stromaufnahme mindestens 15 Sekunden lang unter 
dem maximal vom Gerät verwaltbaren Wert bleibt. Während dieser Zeit erhöht die LED 
die Blinkfrequenz. Wenn die Überlast nicht mehr erfasst wird, schaltet die LED sich aus.

DEUTSCH
Se a sobrecarga não for mais detetada, a sinalização LED será interrompida.
**Ultrapassagem do limite: após a deteção de uma ultrapassagem do limite de 
absorção somado à histerese, configurados pelo utilizador via App, o LED lampeja 
em amarelo. O dispositivo verifica se a ultrapassagem do limite permanece por 
um intervalo de tempo preestabelecido, aumentando a frequência do lampejo a 
10 segundos da remoção da carga. Se a ultrapassagem persistir, será gerado o 
alarme remoção automática das cargas.
***Remoção automática das cargas: após a ativação de um alarme para a ul-
trapassagem do limite, o dispositivo verifica se a absorção excessiva permanece 
por um intervalo de tempo preestabelecido, aumentando a frequência do lampejo 
a 10 segundos da remoção da carga. Se a ultrapassagem persistir, será gerado 
o alarme remoção automática das cargas remotas e o LED ficará amarelo fixo.
Abertura/Fecho da rede Zigbee
Para abrir a rede Zigbee (Ativação de Permit Join), o que permite que outros 
dispositivos unam-se à rede Zigbee, efetue uma pressão única do botão indicado 
na Fig. D1, Ponto ). O LED lateral torna-se verde. Prima novamente para 
efetuar o fecho da rede. De todo modo, a rede Zigbee é fechada 15 minutos 
após a sua abertura.
Factory reset
Para redefinir o dispositivo e restaurá-lo à condição de fábrica, mantenha premido 
o botão local (ver Fig. D1, Ponto ), durante mais de 10 segundos.

COMPORTAMENTO NA QUEDA 
E NO RESTABELECIMENTO DA ALIMENTAÇÃO

Na queda de tensão o dispositivo memoriza as cargas que tinha desengatado, 
o estado de ativação da função de controle das cargas e o estado de inclusão 
das cargas; quando a alimentação elétrica é restabelecida, atualiza-se com o 
estado das cargas, lê a potência absorvida, avalia o limiar da função de controlo 
de cargas (se ativo) e procede, se necessário, com o desligamento das cargas 
incluídas na função ou com a reconexão das cargas que desligou antes da falha.

MONTAGEM
ATENÇÃO: as seguintes operações devem ser realizadas sem tensão no 
sistema!
ATENÇÃO: certifique-se de que a fase (L) do dispositivo esteja protegida contra  
sobrecargas através do uso de fusível tipo F6,13AH ou através de um  
interruptor automático com corrente nominal máx. de 6 A! ****

ATENÇÃO: a instalação do medidor e do relativo transformador amperomé-
trico em caixas de encastrar ocupa dois módulos

Consulte o esquema de ligação (Fig. F) e a Fig. C para os terminais.
Os terminais são numerados e o dispositivo deve ser cabeado do seguinte modo:

S1+: cabo vermelho do transformador amperométrico
S2-: cabo preto do transformador amperométrico
L: Fase de alimentação
N: Neutro de alimentação

O transformador amperométrico deve ser instalado conforme indicado na fig. D2. 
Para ter uma leitura correta dos valores de potência e da energia ativa consumi-
da/produzida, certifique-se de que o cabo de fase seja sempre inserido no TA no 
lado marcado com a letra “K“. Seção máx. do condutor: 25 mm². O transforma-
dor amperométrico deve ser conectado ao medidor GWA1918, cabeando-o aos 
terminais S1+ (cabo vermelho) e S2- (cabo preto) conforme indicado na Fig. F.

PROGRAMAÇÃO
Para poder programar e utilizar o dispositivo, bem como o sistema smart home, é 
necessário descarregar o Home Gateway App da Play Store ou App Store.
Dados de instalação da rede Zigbee
Cód. de instalação: 00112233445566778899AABBCCDDEEFF
CRC: 0x8F52

MANUTENÇÃO
Este dispositivo é projetado para não necessitar de nenhuma atividade especial 
de manutenção. Para uma eventual limpeza, utilize um pano seco.

DADOS TÉCNICOS

Alimentação 100 – 240 V ac, 50/60 Hz

Absorção da alimentação em 
stand-by

5,83 mA (100 Vca)
3,97 mA (240 Vca)

Potência absorvida
0,2 W (100 Vca)
0,36 W (240 Vca)

Categoria de sobretensão III
N.º de módulos Chorusmart 1 (com tampa ChoruSmart Gw1x750)
Conexões rádio Zigbee (IEEE 802.15.4)
Potência na saída Zigbee 10 dBm
Raio de transmissão Externo: 100 m em campo livre *

Elementos de medida

1 Transformador amperométrico
Amplitude da tensão: 93 Vca a 264 Vca
Amplitude da corrente: mín 0,05 A ... 
máx 70 A
Resolução da medição: 1 W
Precisão da medição: 1% F.S.

Categoria de medição CAT III
Corrente máx. 85 A
Elementos de visualização LED de estado RGB
Terminais De parafuso; secção máx. 1x1,5 mm²
Ambiente de utilização Interno, locais secos
Temperatura de funcionamento -5 °C ÷ +45 °C
Temperatura de armazenamento -25 °C ÷ +70 °C
Humidade relativa (não conden-
sante) Máx 93%

Grau de proteção IP20
Grau de poluição 2
Altitude máx 2000 m
Dimensões (B x H x P) 42,9 x 42,8 x 20,4 mm

Normas de referência

Diretiva RoHS 2011/65/EU+ 2015/863
Diretiva RED 2014/53/EU
EN 61010-2-030
EN 61010-1
EN 301 489-1
EN 301 489-17
EN 300 328
EN IEC 63000

* ATENÇÃO: o alcance no interior é influenciado pelas condições de instalação 
(por exemplo, número e tipo de paredes entre os dispositivos), pelo que é sempre 
boa prática realizar testes para determinar se o alcance cumpre os requisitos 
de utilização.
**** SPD sugerido (ex.GWD6407)

-  A segurança do aparelho é garantida somente com a adoção das instruções 
de segurança e utilização; portanto, é necessário conservá-las. Assegure-se 
de que estas instruções sejam recebidas pelo instalador e pelo utilizador final.

-  Este produto destina-se apenas ao uso para o qual foi expressamente conce-
bido. Qualquer outra utilização deve ser considerada indevida e/ou perigosa. 
Em caso de dúvida, entre em contato com o GSS, Global Service & After Sales 
GEWISS.

-  O produto não deve ser modificado. Qualquer modificação anula a garantia e 
pode tornar o produto perigoso.

-  O fabricante declina toda e qualquer responsabilidade por eventuais danos 
decorrentes de utilização indevida ou incorreta do produto adquirido ou de qual-
quer violação do mesmo.

Ponto de contato indicado em cumprimento da finalidade das diretivas UE apli-
cáveis:

GEWISS S.p.a. Via D. Bosatelli, 1 - 24069 Cenate Sotto (BG), Itália
Tel. +39 035 946 111 - qualitymarks@gewiss.com

ATENÇÃO: Desligue a tensão antes de proceder à instalação ou a qual-
quer outra intervenção no aparelho.

 
O símbolo do caixote de lixo móvel, afixado no equipamento ou na 
embalagem, indica que o produto, no fim da sua vida útil, deve ser 
recolhido separadamente dos outros resíduos. No final do uso, o uti-
lizador deverá encarregar-se de entregar o produto num centro de 
recolha selectiva adequado ou de devolvê-lo ao revendedor no acto 
da aquisição de um novo produto. Junto aos revendedores com uma 

superfície de venda de pelo menos 400 m² é possível entregar gratuitamente, 
sem obrigação de compra, os produtos a eliminar com dimensão inferior a 25 cm. 
A adequada recolha diferenciada para dar início subsequente do equipamento à 
reciclagem, ao tratamento e à eliminação ambientalmente compatível contribui 
para evitar possíveis efeitos negativos ao ambiente e à saúde, além de favorecer 
a reutilização e/ou reciclagem dos materiais dos quais o equipamento é compos-
to. A GEWISS participa ativamente das operações que favorecem a reutilização, 
reciclagem e recuperação adequada dos aparelhos elétricos e eletrónicos.

CONTEÚDO DA EMBALAGEM
1 Medidor de energia conectado com controlo de cargas
1 Transformador amperométrico
1 Manual de instalação (para a versão completa do manual de instalação e uso, 
digitalizar o código QR)

INFORMAÇÕES GERAIS
Dispositivo de encastrar que realiza a função de controlo de cargas, medição 
de potência e energia (tensão monofásica de 100-240 Vca 50/60 Hz, corrente 
medida máx de 70 A, mín de 0,05 A). O dispositivo mede e monitora consumos 
elétricos (potência e energia consumida e produzida) de uma unidade habitacio-
nal ou de uma área de edifício. Além de monitorar os consumos, o dispositivo 
oferece a função de controlo de cargas: efetua a remoção automática das car-
gas elétricas para evitar que o contator elétrico se solte após superar o limite 
contratual, evitando assim um mau serviço para o utilizador (veja Fig. E). A 
sequência de remoção e reaplicação das cargas é programável na fase de con-
figuração através do App, por prioridade ou em função da absorção. As cargas 
a serem controladas devem ser comandadas por atuadores conectados Zigbee: 
GWA1x826, GWA1201, GWA1202, GWA1221, GWA1222, GWA1523, GWA1526, 
GWA1521 ou GWA1522.
Os dados relativos aos consumos detetados podem ser visualizados no App ex-
clusivo, o Home Gateway App, que pode ser obtido na Play Store e App Store.
Na lateral da unidade de alimentação e comunicação está o botão (ver Fig. D1, 
ponto ) que permite, se premido com ferramentas isoladas para trabalhos 
elétricos até 2500 Vca, abrir e fechar a rede Zigbee, bem como restaurar o 
dispositivo às condições e configuração de fábrica (Factory Reset).
NOTAS: caso se decida instalar a unidade de alimentação e comunicação embu-
tida, esta deverá ser acoplada à tampa ChoruSmart GW1x750.

FUNÇÕES
Medir as grandezas elétricas
Os valores medidos pelo dispositivo, que podem ser visualizados no App, são:
  1. Potência ativa consumida
  2. Potência ativa produzida
  3. Energia ativa consumida
  4. Energia ativa produzida

A título indicativo, estão disponíveis as informações relativas aos parâmetros da 
rede elétrica:
  • Potência Reativa* [var]
  • Potência Aparente* [VA]
  • Corrente* [A]
  • Tensão * [V]
  • Fator de potência*
  • Frequência * [Hz]

* Função não utilizável com o Home Gateway App, estará utilizável nas próximas 
versões do Smart Gateway App.

Unidade de controlo e desligamento das cargas
A função de controlo das cargas gere a ativação/desativação de no máximo 10 
cargas remotas, para evitar que o contador elétrico se desconecte por exceder a 
potência disponível. Após exceder o limite de potência máxima definido na fase 
de configuração, o dispositivo comanda a remoção gradual das cargas para levar 
a potência absorvida abaixo do limite máximo.
O dispositivo monitora a potência absorvida e, se ela excede o limite máximo de 
consumo permitido, determinado pela soma do limite de absorção e a histerese 
(t1.1 + t1.2 Fig. E), envia a sinalização de alarme de “Ultrapassagem do limite” 
(**) que antecede a fase de remoção das cargas. Se o consumo permanece acima 
do limite máximo por todo o tempo de permanência “Sh.1” (Fig. E) é enviado o 
alarme “Remoção automática das cargas” (***) e o dispositivo começa a remover 
as cargas segundo a regra configurada. A remoção termina quando o valor de 
potência é reduzido abaixo do o valor do limiar. Uma vez alcançado o valor de 
limiar, o dispositivo começa a avaliar a regra de reconexão das cargas.

LED de sinalizações de estado

SINALIZAÇÕES DE ESTADO
LED Estado

Vermelho fixo Dispositivo não configurado
Vermelho intermitente Sobrecarga*
Amarelo intermitente Ultrapassagem do limite**

Amarelo fixo Ativação do dispositivo ou alarme de remoção 
automática de cargas***

Azul intermitente Identificação do dispositivo em andamento
Verde fixo Abertura da rede Zigbee

Verde/Vermelho alternados Restabelecimento das condições de fábrica

Alarmes:
* Sobrecarga: quando se deteta uma absorção excessiva, o LED do dispositivo 
começa a piscar em vermelho (um lampejo por segundo). Uma vez resolvida 
a causa iniciadora ou a sobrecarga, o dispositivo garantirá que a absorção da 
corrente permaneça abaixo do valor máximo gerenciável pelo dispositivo por pelo 
menos 15 segundos, durante os quais o LED aumenta a frequência de lampejo. 

PORTUGUÊS

-  Siguranța dispozitivului este garantată doar prin respectarea instrucțiunilor de si-
guranță și de utilizare; așadar, asigurați-vă că le aveți întotdeauna la îndemână. 
Asigurați-vă că instrucțiunile sunt furnizate instalatorului și utilizatorului final.

-  Produsul este destinat exclusiv utilizării pentru care a fost conceput în mod expres. 
Orice altă utilizare este considerată improprie și/sau periculoasă. În cazul în care 
aveți îndoieli, vă rugăm să contactați GSS, Global Service & After Sales GEWISS.

-  Produsul nu trebuie să fie modificat. Orice modificare anulează garanția și poate 
face ca folosirea produsului să prezinte riscuri.

-  Producătorul nu își asumă răspunderea pentru eventualele daune datorate utilizări 
improprii, greșite sau eventualelor modificări aduse produsului achiziționat.

Punct de contact indicat pentru îndeplinirea obiectivelor directivelor și regulamen-
telor UE aplicabile:

GEWISS S.p.a. Via D. Bosatelli, 1 - 24069 Cenate Sotto (BG), Italy
Tel. +39 035 946 111 - qualitymarks@gewiss.com

ATENȚIE: Întrerupeți alimentarea cu energie electrică înainte de instala-
re sau de orice altă intervenție asupra aparatului.

 
Simbolul pubelă tăiată fixat pe echipament sau pe ambalaj indică faptul 
că, la sfârșitul vieții sale utile, produsul trebuie eliminat separat de cele-
lalte deșeuri. La sfârșitul întrebuințării, utilizatorul trebuie să ducă pro-
dusul într-un centru de reciclare adecvat sau să îl returneze reprezen-
tanței la achiziționarea unui produs nou. În cazul distribuitorilor cu o 
suprafață de vânzare de cel puțin 400 m², este posibilă încredințarea 

gratuită a produselor de eliminat cu dimensiuni sub 25 cm, fără obligația de a efec-
tua o achiziție. Colectarea separată adecvată în vederea eliminării ulterioare a echi-
pamentelor scoase din uz pentru reciclare, tratare și eliminare compatibilă cu mediul 
contribuie la evitarea posibilelor efecte negative asupra mediului și sănătății, precum 
și la promovarea reutilizării și/sau reciclării materialelor din care sunt fabricate echi-
pamentele. GEWISS participă activ la activitățile care promovează reutilizarea corec-
tă, reciclarea și recuperarea echipamentelor electrice și electronice.

CONȚINUTUL PACHETULUI
1 Contor de energie conectat cu control al sarcinii
1 Transformator ampermetric
1 Manual de instalare (pentru versiunea completă a manualului de instalare și 
utilizare, scanați codul QR)

INFORMAȚII GENERALE
Dispozitiv încastrat pentru controlul sarcinilor, măsurarea puterii și a energiei 
(tensiune monofazată 100-240 V c.a. 50/60 Hz, curent măsurat max. 70 A min. 
0,05A). Dispozitivul măsoară și monitorizează consumul de energie electrică (pu-
tere și energie consumată și produsă) al unei unități de locuit sau al unei zone de 
clădire. Pe lângă monitorizarea consumului, dispozitivul oferă o funcție de control al 
sarcinilor: realizează deconectarea automată a sarcinilor electrice pentru a preveni 
deconectarea contorului de energie electrică atunci când este depășit pragul con-
tractual, evitând astfel ineficiența pentru utilizator (a se vedea Fig. E). Secvența 
de deconectare și reconectare a sarcinii poate fi setată în timpul configurării prin 
intermediul aplicației, în funcție de prioritate sau de absorbție. Sarcinile care urmea-
ză să fie controlate trebuie să fie controlate de servomotoare conectate prin Zigbee: 
GWA1x826, GWA1201, GWA1202, GWA1221, GWA1222, GWA1523, GWA1526, 
GWA1521 sau GWA1522.
Datele de consum măsurate pot fi vizualizate pe aplicația specifică, Home Gateway 
App, care poate fi descărcată din Play Store și din App Store.
De-a lungul părții laterale a unității de alimentare și de comunicație se află un bu-
ton (a se vedea Fig. D1, punctul ) care permite, atunci când este apăsat cu 
instrumente izolate pentru lucrări electrice de până la 2500 V c.a., deschiderea și 
închiderea rețelei Zigbee, precum și resetarea dispozitivului la condițiile și configu-
rația din fabrică (factory reset).
NOTE: în cazul în care decideți să instalați încastrat unitatea de alimentare și de comu-
nicație, aceasta trebuie să fie combinată cu modulul de obturare ChoruSmart GW1x750.

FUNCȚII
Măsurarea mărimilor electrice
Valorile măsurate de dispozitiv, care pot fi vizualizate prin intermediul aplicației, sunt:
  1. Puterea activă consumată
  2. Puterea activă produsă
  3. Energia activă consumată
  4. Energia activă produsă

În scop orientativ, sunt disponibile informațiile privind parametrii rețelei electrice:
  • Putere reactivă* [var]
  • Putere aparentă* [VA]
  • Curent* [A]
  • Tensiune* [V]
  • Factor de putere*
  • Frecvență* [Hz]

* Funcție care nu poate fi utilizată cu aplicația Home Gateway, dar care va putea fi 
utilizată cu versiunile viitoare ale aplicației Smart Gateway.

Unitatea de control și separatorul de sarcini
Funcția pentru controlul sarcinilor gestionează activarea/dezactivarea unui număr 
maxim de 10 sarcini de la distanță, pentru a preveni decuplarea contorului electric 
din cauza depășirii puterii disponibile. Atunci când este depășit pragul maxim de 
putere definit în faza de configurare, dispozitivul comandă deconectarea treptată a 
sarcinilor pentru a aduce puterea absorbită sub pragul maxim.
Dispozitivul monitorizează puterea absorbită și, în cazul în care aceasta depășește 
limita maximă de consum admisă dată de suma pragului de absorbție și a his-
terezisului (t1.1 + t1.2 Fig. E), trimite semnalul de alarmă „Depășire a pragului 
limită” (**), care precedă faza de deconectare a sarcinilor. În cazul în care consumul 
rămâne peste limita maximă pentru întreaga perioadă de menținere „Sh.1” (Fig. 
E), se trimite alarma „Decuplare automată a sarcinilor” (***) și dispozitivul începe 
să reducă sarcinile în conformitate cu regula stabilită. Decuplarea se încheie atunci 
când valoarea puterii scade sub valoarea de prag. Odată atinsă valoarea de prag, 
dispozitivul începe să evalueze regula de recuplare a sarcinilor.

LED-uri de indicare a stării

SEMNALIZĂRI DE STARE
LED Stare

Roșu continuu Dispozitiv neconfigurat
Roșu intermitent Suprasarcină*

Galben intermitent Depășire a pragului limită**

Galben continuu Pornire dispozitiv sau alarmă de deconectare 
automată a sarcinilor***

Albastru intermitent Identificare dispozitiv în curs
Verde continuu Deschiderea rețelei Zigbee

Verde/roșu alternativ Restabilirea condițiilor din fabrică

Alarme:
*Supraîncărcare: atunci când se detectează o absorbție excesivă, LED-ul dispoziti-
vului începe să clipească în roșu (o clipire pe secundă). După ce cauza suprasarcinii 
a fost rezolvată, dispozitivul va verifica dacă absorbția de curent rămâne sub valoarea 
maximă gestionabilă de către dispozitiv timp de cel puțin 15 secunde, timp în care 
LED-ul își va mări frecvența de clipire. Dacă nu se mai detectează suprasarcina, 
semnalizarea LED-ului se oprește.
**Depășire a pragului limită: atunci când se detectează depășirea pragului de 
absorbție adăugat la histerezis, setat de utilizator prin intermediul aplicației, LED-ul 
clipește în culoarea galben. Dispozitivul verifică dacă pragul rămâne depășit pentru 
un interval de timp prestabilit, mărind frecvența de intermitență la 10 secunde după 
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descărcarea sarcinii. În cazul în care depășirea persistă, se generează alarma de 
decuplare automată a sarcinilor.
***Decuplare automată a sarcinilor: în urma activării unei alarme de depășire 
a pragului limită, dispozitivul verifică dacă absorbția excesivă persistă pentru un 
interval de timp prestabilit, crescând frecvența intermitenței la 10 secunde după de-
conectarea sarcinii. Dacă depășirea persistă, se generează alarma de deconectare 
automată a sarcinilor de la distanță, iar LED-ul devine galben continuu.
Deschiderea/închiderea rețelei Zigbee
Pentru a deschide rețeaua Zigbee (activarea Permit Join), permițând altor dispozi-
tive să se alăture rețelei Zigbee, apăsați o singură dată butonul indicat în Fig. D1, 
punctul . LED-ul lateral se aprinde în verde. Apăsați din nou pentru a închide 
rețeaua. În orice caz, rețeaua Zigbee este închisă la 15 minute de la deschiderea ei.
Factory reset
Pentru a reseta dispozitivul și a-l readuce la starea din fabrică, apăsați și mențineți 
apăsat butonul local (a se vedea Fig. D1, punctul ) mai mult de 10 secunde.

COMPORTAMENT LA ÎNTRERUPEREA 
ȘI LA RESTABILIREA ALIMENTĂRII

La căderea tensiunii, dispozitivul memorează sarcinile pe care le-a decuplat, starea 
de activare a funcției de control a sarcinilor și starea de incluziune a sarcinilor; la 
restabilirea alimentării, se reactualizează cu starea sarcinilor, citește puterea absor-
bită, evaluează pragul funcției de control al sarcinilor (dacă este activă) și continuă, 
dacă este necesar, cu decuplarea sarcinilor incluse în funcție sau cu recuplarea 
sarcinilor pe care le-a decuplat înainte de cădere.

MONTAREA
ATENȚIE: următoarele lucrări trebuie efectuate atunci când sistemul este 
scos de sub tensiune!
ATENȚIE: asigurați-vă că faza (L) a dispozitivului este protejată împotriva  
suprasarcinilor fie prin utilizarea unei siguranțe fuzibile de tip F6,13AH, fie 
printr-un întrerupător de circuit cu un curent nominal maxim de 6A! ****

ATENȚIE: Instalarea contorului și a transformatorului ampermetric aferent în 
cutii de montaj ocupă 2 module

Consultați schema de conexiuni (Fig. F) și Fig. C pentru terminale.
Terminalele sunt numerotate, iar dispozitivul trebuie să fie cablat după cum urmează:

S1+: cablu roșu al transformatorului ampermetric
S2-: cablu negru al transformatorului ampermetric
L: Fază de alimentare
N: Nul de alimentare

Transformatorul ampermetric trebuie să fie instalat așa cum se arată în fig. D2. 
Pentru a obține o citire corectă a valorilor de putere și de energie activă consumată/
produsă, cablul de fază trebuie să fie întotdeauna introdus în interiorul CT pe partea 
marcată cu litera „K”. Secțiune maximă a conductorului: 25 mm². Transformatorul 
ampermetric trebuie să fie conectat la dispozitivul de măsurare GWA1918 prin ca-
blarea acestuia la terminalele S1+ (cablu roșu) și S2- (cablu negru), așa cum se 
arată în Fig. F.

PROGRAMARE
Pentru a putea programa și utiliza dispozitivul, precum și sistemul smart home (casă 
inteligentă), trebuie să descărcați aplicația Home Gateway App din Play Store sau 
App Store.
Date de instalare a rețelei Zigbee
Codul de instalare: 00112233445566778899AABBCCDDEEFF
CRC: 0x8F52

ÎNTREȚINERE
Acest dispozitiv este proiectat astfel încât să nu necesite întreținere specială. Pen-
tru curățare, dacă este nevoie, folosiți o lavetă uscată.

DATE TEHNICE

Alimentare 100 - 240 V c.a., 50/60 Hz

Consumul de energie în stand-by
5,83 mA (100 V c.a.)
3,97 mA (240 V c.a.)

Putere absorbită
0,2 W (100 V c.a.)
0,36 W (240 V c.a.)

Categorie de supratensiune III

Nr. module ChoruSmart 1 (cu modulul de obturare ChoruSmart 
GW1x750)

Conexiuni radio Zigbee (IEEE 802.15.4)
Putere la ieșire Zigbee 10 dBm
Raza de transmisie Exterior: 100 m în câmp deschis *

Elemente de măsurare

1 Transformator ampermetric
Interval tensiune: 93 V c.a. ... 264 V c.a
Interval curent: min. 0,05 A ... max. 70 A
Rezoluție de măsurare: 1 W
Precizie de măsurare: 1% F.S.

Categorie de măsurare CAT III
Curent maxim 85A
Elemente de vizualizare LED de stare RGB
Terminale Cu șurub; secțiune max. 1x1,5 mm²
Mediu de utilizare În interior, în locuri uscate
Temperatură de funcționare -5 °C ÷ +45 °C
Temperatură de depozitare -25 °C ÷ +70 °C
Umiditate relativă (fără condensare) Max 93%
Grad de protecție IP20
Grad de poluare 2
Altitudinea max 2000 m
Dimensiuni (B x H x P) 42.9 x 42.8 x 20.4 mm

Standarde de referință

Directiva RoHS 2011/65/UE + 2015/863
Directiva RED 2014/53/UE
EN 61010-2-030
EN 61010-1
EN 301 489-1
EN 301 489-17
EN 300 328
EN IEC 63000

* ATENȚIE: debitul interior este influențat de condițiile de instalare (de exemplu, 
numărul și tipul de pereți dintre dispozitive); prin urmare, este o bună practică să se 
efectueze întotdeauna teste pentru a determina dacă debitul corespunde cerințelor.
**** SPD sugerat (ex.GWD6407)

** Prekoračitev mejne vrednosti: Ko je presežena vsota praga porabe in histereze, 
ki jo uporabnik nastavi prek aplikacije, LED-dioda začne utripati rumeno. Naprava 
preveri, ali je prag presežen v nastavljenem časovnem intervalu, in po samodejnem 
izklopu bremena poveča frekvenco utripanja na 10 sekund. Če se prekoračitev na-
daljuje, se sproži alarm za samodejni izklop bremen.
*** Samodejni izklop bremen: Po sprožitvi alarma zaradi prekoračitve mejne vred-
nosti naprava preveri, ali se prekomerna poraba nadaljuje v nastavljenem časovnem 
intervalu, pri čemer se frekvenca utripanja po izklopu bremena poveča na 10 se-
kund. Če se prekoračitev nadaljuje, se sproži alarm za samodejni izklop oddaljenih 
bremen in LED-dioda neprekinjeno sveti rumeno.
Odpiranje/zapiranje omrežja Zigbee
Enkrat pritisnite tipko, označeno na sliki D1, točka, da odprete omrežje Zigbee 
(vključen Permit Join) in omogočite drugim napravam, da se povežejo v omrež-
je Zigbee. Stranska LED-dioda začne svetiti zeleno. Znova pritisnite, da zaprete 
omrežje. Omrežje Zigbee se samodejno zapre 15 minut po odpiranju.
Tovarniška ponastavitev
Če želite napravo ponastaviti in jo povrniti na tovarniške nastavitve, pritisnite in več 
kot 10 sekund zadržite tipko (glejte sliko D1, točka ).

OBNAŠANJE OB IZPADU IN  
OBNOVITVI ELEKTRIČNEGA NAPAJANJA

Ob izpadu napajanja naprava shrani bremena, ki jih je izklopila, stanje aktivacije funk-
cije upravljanja bremen in stanje vklopa bremen; ob ponovni vzpostavitvi električnega 
omrežja naprava posodobi stanje bremen, odčita absorbirano moč, oceni prag funkcije 
upravljanja bremen (če je aktivna) in po potrebi nadaljuje z izklopom bremen, vklju-
čenih v funkcijo, ali s ponovnim vklopom bremen, ki jih je izklopila pred izpadom.

MONTAŽA
POZOR: med izvajanjem spodaj opisanih postopkov sistem ne sme biti pod 
napetostjo!
POZOR: poskrbite, da je faza (L) naprave zaščitena pred  preobremenitvijo 
z uporabo varovalke tipa F6, 13 AH ali z odklopnikom z največjim nazivnim 
tokom 6 A! ****

POZOR: Če merilnik in ustrezajoči tokovni transformator namestite v podo-
metno dozo, bosta s tem zasedena 2 modula.

Za priključne sponke glejte vezalno shemo (slika F) in sliko C.
Sponke so oštevilčene, napravo pravilno ožičite na naslednji način:

S1+: rdeči kabel tokovnega transformatorja
S2-: črni kabel tokovnega transformatorja
L: Faza napajanja
N: Ničla napajanja

Tokovni transformator mora biti nameščen, kot je prikazano na sliki D2. Za pravilno 
odčitavanje vrednosti porabljene/proizvedene moči in aktivne energije poskrbite, da 
je fazni kabel vedno vstavljen v TT na strani z oznako "K". Največji presek vodnika: 
25 mm². Tokovni transformator priključite na števec GWA1918 tako, da ga priklju-
čite na sponki S1+ (rdeči kabel) in S2- (črni kabel), kot je prikazano na sliki F.

PROGRAMIRANJE
Da lahko programirate in uporabljate napravo in sistem pametnega doma, morate 
prenesti aplikacijo Home Gateway, ki je dostopna v trgovini Play Store ali App Store.
Podatki za namestitev omrežja Zigbee
Koda za namestitev: 00112233445566778899AABBCCDDEEFF
CRC: 0x8F52

VZDRŽEVANJE
Naprava je zasnovana tako, da ne zahteva nobenih posebnih postopkov vzdrževa-
nja. Če je potrebno čiščenje, uporabite suho krpo.

TEHNIČNI PODATKI

Napajanje 100 – 240 V AC, 50/60 Hz

Poraba energije v stanju 
pripravljenosti

5,83 mA (100 V AC)
3,97 mA (240 V AC)

Absorbirana moč
0,2 W (100 V AC)
0,36 W (240 V AC)

Kategorija prenapetosti III
Št. modulov Chorusmart 1 (s pokrovom ChoruSmart Gw1x750)
Radijske povezave Zigbee (IEEE 802.15.4)
Izhodna moč Zigbee 10 dBm
Domet prenosa Zunaj: 100 m na odprtem polju*

Merilni elementi

1 tokovni transformator
Razpon napetosti: 93 V AC … 264 V AC
Razpon toka: min. 0,05 A ... maks. 70 A
Merilna ločljivost: 1 W
Merilna natančnost: 1 % F.S.

Merilna kategorija CAT III
Največji tok 85 A
Elementi za prikazovanje RGB LED-dioda stanja
Sponke Vijačne; presek največ 1x1,5 mm²
Okolje uporabe Notranji, suhi prostori
Delovna temperatura –5 °C do +45 °C
Temperatura skladiščenja –25 °C do +70 °C
Relativna vlaga (nekondenzirajoča) Največ 93%
Razred zaščite IP20
Stopnja onesnaženosti 2
Največja nadmorska višina 2000 m
Mere (D x V x G) 42,9 x 42,8 x 20,4 mm

Referenčni standardi

Direktiva RoHS 2011/65/EU + 2015/863
Direktiva RED 2014/53/EU
EN 61010-2-030
EN 61010-1
EN 301 489-1
EN 301 489-17
EN 300 328
EN IEC 63000

* POZOR: na domet v notranjih prostorih vplivajo pogoji namestitve (npr. število in 
tipologija sten med napravami), zato je priporočljivo, da z izvajanjem testov ugoto-
vite, ali domet ustreza potrebam uporabe.
**** Predlagani SPD (npr.GWD6407)

-  Varnost naprave lahko zagotovite le z upoštevanjem varnostnih navodil in navodil 
za uporabo; zato jih morate shraniti. Prepričajte se, da bosta ta navodila dobila 
tako inštalater kot končni uporabnik.

-  Izdelek mora biti namenjen le za uporabo, za katero je bil posebej zasnovan. 
Vsaka drugačna uporaba se šteje za neprimerno in/ali nevarno. V primeru dvoma 
se obrnite na službo za pomoč strankam GSS – Global Service & After Sales 
podjetja GEWISS.

-  Izdelka ni dovoljeno predelovati. Kakršna koli predelava izniči garancijo in lahko 
ogrozi varnost pri uporabi izdelka.

-  Proizvajalec ne more biti odgovoren za morebitno škodo, ki je posledica nepravilne 
ali napačne uporabe in nedovoljene predelave kupljenega izdelka.

Kontaktna točka je navedena skladno z veljavnimi evropskimi direktivami in ured-
bami:

GEWISS S.p.a. Via D. Bosatelli, 1 - 24069 Cenate Sotto (BG), Italija
Tel. +39 035 946 111 - qualitymarks@gewiss.com

POZOR: Pred začetkom montaže ali katerega koli drugega posega na 
napravi izklopite omrežno napetost.

 
Če je na opremi ali na embalaži simbol prečrtanega smetnjaka, to po-
meni, da je treba izdelek ob koncu življenjske dobe zavreči ločeno od 
splošnih odpadkov. Uporabnik mora odsluženi izdelek odnesti v center 
za ločeno zbiranje odpadkov, ali pa ga ob nakupu novega izdelka vrniti 
trgovcu. Pri prodajalcih s prodajno površino najmanj 400 m² lahko iz-
delke, ki jih je treba zavreči, manjše od 25 cm, izročite brezplačno brez 

obveznosti nakupa. Ustrezno ločeno zbiranje opreme z namenom reciklaže, prede-
lave in okolju prijaznega odstranjevanja odpadkov prispeva k preprečevanju more-
bitnih negativnih učinkov na okolje in zdravje ter spodbuja ponovno uporabo in/ali 
reciklažo materialov, ki sestavljajo opremo. GEWISS se aktivno vključuje v postopke, 
s katerimi se omogoča vnovična uporaba, recikliranje in zbiranje električnih ter ele-
ktronskih naprav.

VSEBINA KOMPLETA
1 števec električne energije s upravljanjem bremen
1 tokovni transformator
1 priročnik za namestitev (za polno različico priročnika za namestitev in uporabo 
preberite kodo QR).

SPLOŠNE INFORMACIJE
Vgradna naprava za upravljanje bremen ter merjenje električne moči in energije 
(enofazna napetost 100–240 V AC, 50/60 Hz, maks. izmerjenega toka 70 A, min. 
tok 0,05 A). Naprava meri in spremlja porabo električne energije (porabljeno in 
proizvedeno moč ter energijo) stanovanjske enote ali območja stavbe. Poleg spre-
mljanja porabe naprava ponuja tudi funkcijo upravljanja bremen: izvede samodejni 
odklop električnih bremen, da se prepreči odklop števca električne energije, ko je 
presežen pogodbeni prag, s čimer prepreči oškodovanje uporabnika (glejte sliko 
E). Zaporedje odklopa in ponovnega priklopa bremena lahko nastavite med konfi-
guracijo prek aplikacije, po prioriteti ali glede na porabo. Za upravljanje bremen 
skrbijo aktuatorji, povezani na omrežje Zigbee: GWA1x826, GWA1201, GWA1202, 
GWA1221, GWA1222, GWA1523, GWA1526, GWA1521 ali GWA1522.
Izmerjene podatke o porabi si lahko ogledate v namenski aplikaciji Home Gateway, 
ki jo lahko prenesete iz trgovine Play Store in App Store.
Ob strani napajalne in komunikacijske enote je tipka (glejte sliko D1, točka ), 
ki jo dosežete z izoliranim inštrumentom za električna dela do 2500 V AC in s 
katero lahko odprete in zaprete omrežje Zigbee ter obnovite tovarniške nastavitve 
na napravi (Factory Reset).
OPOMBE: če se odločite, da boste napajalno in komunikacijsko enoto namestili 
podometno, jo morate kombinirati s pokrovom ChoruSmart GW1x750.

FUNKCIJE
Merjenje električnih veličin
Vrednosti, ki jih meri naprava in si jih lahko ogledate prek aplikacije, so:
  1. Porabljena aktivna moč
  2. Proizvedena aktivna moč
  3. Porabljena aktivna energija
  4. Proizvedena aktivna energija

Za informativne namene so na voljo informacije o parametrih električnega omrežja:
  • Reaktivna moč* [var]
  • Navidezna moč* [VA].
  • Tok* [A]
  • Napetost* [V]
  • Faktor moči*
  • Frekvenca* [Hz]

* Funkcija ni uporabna z aplikacijo Home Gateway; uporabna pa bo s prihodnjimi 
različicami aplikacije Smart Gateway.

Enote za upravljanje in izklop bremen
Funkcija upravljanja bremen lahko upravlja vklop/izklop do 10 oddaljenih bremen, 
da električnemu števcu prepreči izklop zaradi prekoračitve razpoložljive moči. Ko je 
prag največje moči, določen v fazi konfiguracije, presežen, naprava krmili postopen 
odklop bremen, da se absorbirana moč zniža pod najvišji prag.
Naprava spremlja absorbirano moč in če ta preseže največjo dovoljeno mejo porabe, 
ki jo določa vsota praga porabe in histereze (t1.1 + t1.2, slika E), pošlje alarmni 
signal "Presežen mejni prag" (**), ki se sproži pred fazo izklopa bremen. Če poraba 
ostane nad zgornjo mejo ves čas zadrževanja "Sh.1"(slika E), naprava pošlje alarm 
"Samodejni izklop bremen" (***) in začne izklapljati bremena v skladu z nastavljenim 
pravilom. Izklapljanje se konča, ko vrednost moči pade pod mejno vrednost. Ko je 
mejna vrednost dosežena, naprava začne ocenjevati pravilo za ponovno vklapljanje 
bremen.

LED-dioda za prikaz stanja

SIGNALI STANJA
LED-dioda Stanje

Rdeča, sveti neprekinjeno Naprava ni konfigurirana
Rdeča, utripajoča Preobremenitev*
Utripajoča rumena Prekoračitev mejne vrednosti**

Rumena, sveti neprekinjeno Zagon naprave ali alarm za samodejni izklop 
bremena***

Modra, utripajoča Identifikacija naprave v teku
Zelena, sveti neprekinjeno Odpiranje omrežja Zigbee
Izmenično zelena/rdeča Ponastavitev na tovarniške vrednosti

Alarmi:
* Preobremenitev: ko je zaznana prekomerna poraba, začne LED-dioda naprave 
utripati rdeče (en utrip na sekundo). Ko je vzrok preobremenitve odpravljen, naprava 
preveri, ali je poraba toka vsaj 15 sekund pod največjo vrednostjo, ki jo naprava 
lahko upravlja, in v tem času se frekvenca utripanja LED-diode poveča. Če preobre-
menitev ni več zaznana, se signalizacija LED-diode ustavi.

SLOVENŠČINA



CHORUSMART
CSATLAKOZTATOTT FOGYASZTÁSMÉRŐ TERHELÉSVE-
ZÉRLÉSSEL
مقياس طاقة متصل مع تحكم في الأحمال
YÜK KONTROLLÜ BAĞLI ENERJİ ÖLÇER
מד אנרגיה מחובר עם בקרת עומס
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sárgán villog. A készülék ellenőrzi, hogy a határérték túllépése fennáll-e egy előre 
meghatározott ideig, és a terhelés lekapcsolása előtt 10 másodperccel megnöveli 
a villogás gyakoriságát. Ha a túllépés továbbra is fennáll, automatikus terhelésle-
kapcsolási riasztást küld.
***Automatikus terheléslekapcsolás: a határérték túllépése miatti riasztás be-
kapcsolását követően a készülék ellenőrzi, hogy a túlzott áramfelvétel fennáll-e 
egy előre meghatározott ideig, és a terhelés lekapcsolása előtt 10 másodperccel 
megnöveli a villogás gyakoriságát. Ha a túllépés továbbra is fennáll, a készülék 
elküldi a távoli terhelések automatikus lekapcsolási riasztását, és a LED folyama-
tosan sárga színnel világít.
Zigbee hálózat nyitás/zárás
A Zigbee hálózat megnyitásához (a Permit Join bekapcsolásához), amely lehetővé teszi, 
hogy más eszközök is csatlakozzanak a Zigbee hálózathoz, nyomja meg egyszer a D1 
ábra, . pontjában jelzett gombot. Az oldalsó LED zöld színűre vált. Nyomja meg újra 
a hálózat bezárásához. A Zigbee hálózat azonban a kinyitása után 15 perccel bezárul.
Factory reset
Az eszköz visszaállításához és a gyári állapotba való visszajuttatásához, tartsa 
lenyomva a helyi gombot (lásd D1 ábra, . pont), több mint 10 másodpercig.

A KÉSZÜLÉK VISELKEDÉSE A TÁPFESZÜLTSÉG 
KIMARADÁSAKOR ÉS HELYREÁLLÍTÁSAKOR

Feszültségkimaradáskor a készülék eltárolja a lekapcsolt terheléseket, a terhe-
lésvezérlő funkció aktiválási állapotát és a terhelések felvételi állapotát; amikor 
az áramellátás helyreáll, frissíti a terhelések állapotát, leolvassa a felvett telje-
sítményt, kiértékeli a terhelésvezérlő funkció határértékét (ha aktív), és szükség 
esetén megkezdi a funkcióban jelenlévő terhelések lekapcsolását vagy az áramki-
maradás előtt lekapcsolt terhelések visszakapcsolását.

ÖSSZESZERELÉS
FIGYELEM: a következő műveleteket áramtalanított rendszerrel kell elvé-
gezni!
FIGYELEM: A készülék fázisát (L) túlterhelés ellen  vagy F6,13AH típusú 
biztosítékkal,  vagy pedig legfeljebb 6A névleges áramerősségű megszakí-
tóval kell védeni! ****

FIGYELEM: a mérőberendezés és a relatív áramváltó süllyesztett dobozba 
történő beépítése 2 modult foglal el

Lásd a bekötési rajzot (F ábra) és C ábrát a sorkapcsokhoz.
A kapcsok számozottak, és a készülék az alábbiak szerint van bekötve:

S1+: az áramváltó piros kábele
S2-: az áramváltó fekete kábele
L: Tápfeszültség fázis
N: Tápfeszültség nulla

Az áramváltót a D2 ábrán látható módon kell beszerelni. A teljesítmény és az el-
fogyasztott/termelt aktív energiaértékek helyes leolvasásához a fáziskábelt mindig 
az áramváltó belsejében a K jelzésű oldalra kell csatlakoztatni. A vezeték max. 
metszete: 25 mm². Az áramváltót az S1+ (piros vezeték) és az S2- (fekete vezeték) 
sorkapcsokon keresztül kell csatlakoztatni a GWA1918 mérőhöz az F ábrán látható 
módon.

PROGRAMOZÁS
A készülék, valamint a csatlakoztatott okosotthon rendszer programozásához és 
használatához le kell tölteni a Home Gateway alkalmazást a Play áruházból vagy 
az App Store-ból.
Zigbee hálózati telepítési adatok
Telepítési kód: 00112233445566778899AABBCCDDEEFF
CRC: 0x8F52

KARBANTARTÁS
Ezt az eszközt úgy tervezték, hogy ne szoruljon különösebb karbantartásra. A 
tisztításhoz használjon száraz ruhát.

MŰSZAKI ADATOK

Áramellátás 100 – 240 V ac, 50/60 Hz

Energiafogyasztás készenléti 
állapotban

5,83 mA (100 V ac)
3,97 mA (240 V ac)

Felvett teljesítmény
0,2 W (100 V ac)
0,36 W (240 V ac)

Túlfeszültség kategória III
ChoruSmart modulok száma 1 (ChoruSmart Gw1x750 furatfedővel)
Rádiófrekvenciás csatlakozások Zigbee (IEEE 802.15.4)
Kimenő teljesítmény Zigbee 10 dBm
Átviteli tartomány Kültéri: 100 m szabad területen *

Mérőelemek

1 Áramváltó
Feszültségtartomány: 93 V ac … 264 V ac
Áramtartomány: min 0,05 A ... max 70 A
Mérési felbontás: 1 W
Mérési pontosság: mérési tartomány 1%-a

Mérési kategória CAT III
Max áram 85 A
Megjelenítő elemek RGB állapotledek
Kapcsok Csavarral; max 1x1,5 mm² keresztmetszetű
Alkalmazási környezet Beltér, száraz helyiség
Működési hőmérséklet -5 °C – +45 °C
Raktározási hőmérséklet -25 °C – +70 °C
Relatív páratartalom (kondenzáció nélkül) Max 93%
Védettségi fokozat IP20
Szennyezési szint 2
Maximális tengerszint feletti 
magasság 2000 m

Méretek (Ma x Sz x Mé) 42,9 x 42,8 x 20,4 mm

Vonatkozó szabályozások

2011/65/EU + 2015/863 RoHS irányelv
2014/53/EU RED irányelv
EN 61010-2-030
EN 61010-1
EN 301 489-1
EN 301 489-17
EN 300 328
EN IEC 63000

* FIGYELEM: a beltéri tartományt a beépítési körülmények (pl. a készülékek közöt-
ti falak száma és típusa) befolyásolják, ezért célszerű minden esetben vizsgálatokat 
végezni annak megállapítására, hogy a tartomány kielégíti-e a használati igényeket.
**** Javasolt SPD (pl.GWD6407)

-  A készülék biztonságát csak a használati és biztonsági utasítások betartása 
biztosítja; ezért mindenképpen őrizze meg. Győződjön meg arról, hogy ezeket 
az utasításokat megkapja a termék végfelhasználója, illetve az, aki felszereli a 
terméket.

- Ezt a terméket csak arra szabad használni, amire kifejezetten tervezték. Minden más 
használat veszélyes és/vagy helytelen. Kérdéses esetben forduljon a GEWISS vállalat 
globális szervizéhez és vevőszolgálatához (GSS, Global Service & After Sales).

–  A terméket nem szabad módosítani. Minden módosítás semmissé teszi a garan-
ciát, és veszélyessé válhat a termék.

-  A gyártó nem felel a vásárolt termék megváltoztatásából, hibás vagy helytelen 
használatából eredő esetleges károkért.

Az alkalmazandó uniós irányelvek és rendeletek céljainak megfelelően feltüntetett 
kapcsolattartó pont:

GEWISS S.p.a. Via D. Bosatelli, 1 - 24069 Cenate Sotto (BG), Olaszország
Tel. +39 035 946 111 - qualitymarks@gewiss.com

FIGYELEM: Áramtalanítson, mielőtt beszereli vagy bármilyen egyéb 
műveletbe kezd a készülékkel.

 
Ha fel van tüntetve a berendezésen vagy a csomagoláson, az áthúzott hul-
ladékgyűjtő azt jelzi, hogy a terméket elkülönítve kell gyűjteni az élettartama 
végén. A használat végén a terméket egy megfelelő újrahasznosító üzembe 
kell eljuttatni, vagy vissza kell vinni a kereskedőhöz új termék vásárlásakor. 
A legalább 400 m² értékesítési területű viszonteladóknál ingyen leadható-
ak, vásárlási kötelezettség nélkül, a 25 cm-nél kisebb méretű, ártalmatla-

nítandó termékek. A kiselejtezett berendezések megfelelő elkülönített gyűjtése a kör-
nyezetbarát újrahasznosítás, kezelés és ártalmatlanítás érdekében segít elkerülni a 
környezetre és az egészségre gyakorolt lehetséges negatív hatásokat, valamint elősegí-
ti a berendezések alapanyagainak újrafelhasználását és/vagy újrahasznosítását. A 
GEWISS aktívan részt vesz azokban a műveletekben, melyek az elektromos és elektro-
nikus berendezések helyes begyűjtését, újrahasznosítását és hasznosítását segítik elő.

A CSOMAG TARTALMA
1 db Csatlakoztatott energiamérő terhelésvezérléssel
1 db Áramváltó
1 db  Telepítési kézikönyv (a Telepítési és felhasználói kézikönyv teljes verziójához 
szkennelje be a QR-kódot)

ÁLTALÁNOS TUDNIVALÓK
Süllyesztett készülék, amely a terhelés vezérlés, teljesítmény- és energiamérés 
funkcióját látja el (egyfázisú feszültség 100-240V ac 50/60 Hz, mért áram max 
70A min 0,05A). A készülék egy lakás vagy épületrész elektromos fogyasztását 
(az elfogyasztott és termelt teljesítményt és energiát) méri és figyeli. A fogyasztás 
figyelése mellett a készülék terhelésvezérlési funkciót is kínál: elvégzi az elekt-
romos terhelések automatikus lekapcsolását, hogy megakadályozza a villanyóra 
szabványos határértékének túllépése miatti kikapcsolást és ezáltal a felhasználó 
nem megfelelő kiszolgálását (lásd az E ábrát). A terhelések lekapcsolásának és 
visszakapcsolásának sorrendje a konfiguráláskor az alkalmazás segítségével állít-
ható be, prioritás vagy energiafogyasztás szerint. A vezérlendő terheléseket csatla-
koztatott Zigbee működtetőkkel kell vezérelni: GWA1x826, GWA1201, GWA1202, 
GWA1221, GWA1222, GWA1523, GWA1526, GWA1521 vagy GWA1522.
A mért fogyasztási adatok megtekinthetők az erre a célra szolgáló Home Gateway 
alkalmazásban, amely letölthető a Play áruházból és az App Store-ból.
A tápegység és a kommunikációs egység oldalán található egy gomb (lásd D1 
ábra, . pont), amely 2500 V ac feszültségű, elektromos munkákhoz alkalmas 
szigetelt szerszámmal megnyomva lehetővé teszi a Zigbee hálózat nyitását és 
zárását, valamint a készülék gyári állapotba való visszaállítását (Factory Reset).
MEGJEGYZÉS: ha a tápegységet és a kommunikációs egységet süllyesztve sze-
retnék telepíteni, azt a ChoruSmart GW1x750 furatfedővel együtt kell elvégezni.

FUNKCIÓK
Elektromos mennyiségek mérése
A készülék által mért és az alkalmazásban megtekinthető értékek a következők:
  1. Elfogyasztott aktív teljesítmény
  2. Termelt aktív teljesítmény
  3. Elfogyasztott aktív energia
  4. Termelt aktív energia

A villamosenergia-hálózat paramétereiről tájékoztató jellegű információk állnak 
rendelkezésre:
  • Reaktív teljesítmény* [var]
  • Látszólagos teljesítmény* [VA]
  • Áramerősség* [A]
  • Feszültség* [V]
  • Teljesítménytényező*
  • Frekvencia* [Hz]

* A funkció nem használható a Home Gateway alkalmazásban. A Smart Gateway 
alkalmazás jövőbeli verzióiban használható lesz.

Terhelésvezérlő és -lekapcsoló egység
A terhelésvezérlő funkció legfeljebb 10 távoli terhelés be-/kikapcsolását kezeli, 
hogy megakadályozza a villanyóra általi kikapcsolást a rendelkezésre álló teljesít-
mény túllépése miatt. A konfigurálás során meghatározott maximális teljesítmény 
határértékének túllépésekor a készülék vezérli a terhelések fokozatos lekapcsolá-
sát, hogy a felvett teljesítmény a maximális határérték alá csökkenjen.
A készülék figyeli a felvett teljesítményt, és ha az meghaladja a fogyasztási határ-
értéket és a hiszterézis összege (t1.1 + t1.2 E ábra) által meghatározott maximá-
lisan megengedett felvételi határértéket, akkor „Határérték túllépve” (**) riasztást 
küld, ez a riasztás megelőzi a fogyasztók lekapcsolását. Ha a fogyasztás a teljes 
Sh.1 (E ábra) várakozási idő alatt a maximális határérték felett marad, akkor a 
készülék „Automatikus terheléslekapcsolás” (***) riasztást küld, és a készülék a 
beállított szabály szerint megkezdi a terhelések lekapcsolását. A lekapcsolás akkor 
ér véget, amikor a teljesítményérték a határérték alá csökken. A határérték elérése 
után a készülék elkezdi alkalmazni a terhelések újbóli bekapcsolására vonatkozó 
szabályokat.

Állapotjelző LED-ek

ÁLLAPOTJELZÉSEK
LED Állapot

Pirosan világít Az eszköz nincs konfigurálva
Pirosan villog Túlterhelés*
Villogó sárga Határérték túllépve**

Állandó sárga Készülék indítása vagy automatikus terhelés 
lekapcsolás riasztás***

Villogó kék Az eszköz azonosítása folyamatban van
Zölden világít Zigbee hálózat nyitás

Váltakozó zöld/piros A gyári feltételek visszaállítása

Riasztások:
*Túlterhelés: túlzott áramfelvétel észlelésekor a készülék LED-je pirosan villogni 
kezd (másodpercenként egy villanás). Miután megszűnt a túlterhelés kiváltó oka, a 
készülék ellenőrzi, hogy az áramfelvétel legalább 15 másodpercig a készülék által 
kezelhető maximális érték alatt marad-e, ebben az időszakban gyakrabban villog 
a LED. Amikor a készülék már nem érzékel túlterhelést, megszűnik a LED jelzése.
**Határérték túllépve: a felhasználó által az alkalmazásban beállított, a hiszte-
rézishez hozzáadott felvételi határérték túllépésének észlelését követően a LED 

MAGYAR
الثابت. الأصفر  اللون  إلى   LED مصباح  إضاءة  وتتحول  بعُد  عن  التلقائي  الأحمال 

ZigBee شبكة  فتح/إغلاق 
بالانضمام  الأخرى  للأجهزة  يسمح  مما  الانضمام(،  إذن  )تنشيط   ZigBee شبكة  لفتح 
النقطة   D1، الشكل  الموضح في  الزر الانضغاطي  ZigBee، اضغط على  إلى شبكة 

LED الجانبي إلى اللون الأخضر. اضغط مرة  مرة واحدة. ستتحول إضاءة مصباح 
من  بعد  15دقيقة   ZigBee شبكة  إغلاق  سيتم  حال،  أي  على  الشبكة.  أخرى لإغلاق 

. فتحها
المصنع ضبط  إعادة 

الزر الانضغاطي  المصنع، اضغط على  الجهاز واسترجاع وضع  لإعادة ضبط 
الموضعي )انظر الشكل ،D1 النقطة ( لأكثر من 10 ثوان.

الضبط وإعادة  الكهرباء  إمداد   فشل  عند  السلوك 
وحالة  بفصلها،  قام  التي  الأحمال  الجهاز  يحفظ  الكهرباء،  في  انقطاع  هناك  يكون  عندما 

يقوم  الكهرباء،  عودة  عند  الحمل.  تضمين  وحالة  الأحمال،  في  التحكم  وظيفة  تنشيط 
في  التحكم  وظيفة  عتبة  ويقيمّ  المسحوبة،  الكهرباء  ويقيس  الأحمال،  حالة  بتحديث 

الوظيفة  في  المضمنة  الأحمال  يفصل   - الأمر  لزم  إذا   - ثم  نشطة(،  كانت  )إذا  الأحمال 
الكهرباء. انقطاع  قبل  فصلها  تم  التي  الأحمال  توصيل  يعيد  أو 

لتركيب ا

تنبيه: يجب تنفيذ العمليات التالية فقط عندما لا يكون النظام قيد التشغيل!

تنبيه: تأكد من حماية خط طور الجهاز )L( من الأحمال الزائدة إما بتركيب فيوز من 
النوع F6,13AH وإما بتركيب قاطع دائرة بأقصى تيار مقنن  16أمبير! ****

يلزم توفّر وحدتين عند تركيب مقياس الطاقة ومحول التيار ذي الصلة في صناديق 
التركيب المتساطح

الشكل  و   )F )الشكل  للتوصيل  التخطيطي  الرسم  إلى  ارجع  التوصيل  لأطراف  بالنسبة 
.C

التالية: بالطريقة  بالأسلاك  موصلًا  الجهاز  يكون  أن  ويجب  التوصيل،  أطراف  ترقيم  يتم 
التيار لمحول  الأحمر  الكابل   :S1+
التيار لمحول  الأسود  الكابل   :S2-

الكهرباء مصدر  طور   :L
بالطاقة الإمداد  لمصدر  المحايدة  دائرة   :N

الصحيحة  القراءة  لضمان   D2. الشكل  في  موضح  هو  كما  التيار  محول  تثبيت  يجب 
 TA في  دائما  الطور  كابل  إدخال  من  تأكد  المستهلكَة/المنتجَة،  النشطة  والطاقة  للكهرباء 
توصيل  يجب  السلك:  25مم².  لمقطع  الأقصى  الحد   ."K" بالحرف  المميز  الجانب  على 
و  الأحمر(  )الكابل   S1+ بالأطراف  وتوصيله   GWA1918، المقياس  في  التيار  محول 

.F الشكل  في  كما هو موضح  الأسود(  )الكابل   S2-

لبرمجة ا
 Home Gateway تطبيق  بتنزيل  قم  الذكي،  المنزل  ونظام  الجهاز  واستخدام  لبرمجة 

.App Store أو Play Store من متجر
ZigBee شبكة  تثبيت  بيانات 

00112233445566778899AABBCCDDEEFF التثبيت:  كود 
CRC: 0x8F52

نة لصيا ا
تنظيفه،  في  ترغب  كنت  إذا  معينة.  صيانة  تتطلب  لا  بطريقة  الجهاز  هذا  تصميم  تم 

جافة. قماش  قطعة  فاستخدم 

الفنية المواصفات 
240 – 100 فلط تيار متردد، 50/60 هرتزمصدر التيار

سحب الكهرباء في وضع الاستعداد
 5.83مللي أمبير )100 فلط تيار متردد(
 3.97مللي أمبير )240 فلط تيار متردد(

الطاقة المستهلكة
 0.2واط )100 فلط تيار متردد(

 0.36واط )240 فلط تيار متردد(
IIIفئة الجهد الكهربائي الزائد

 ChoruSmart 1)مع موديول السدادةعدد موديولات  
ChoruSmart Gw1x750(

  )ZigBee )IEEE 802.15.4الاتصالات اللاسلكية
ZigBee 10 ديسيبل مللي واطقدرة الخرج

خارجي: 100 م في مجال حر *نصف قطر الإرسال

عناصر القياس

 1محول تيار
نطاق الفولطية: 93 فلط تيار متردد … 264 فلط تيار 

متردد
نطاق التيار: حد أدنى 0.05 أمبير ... حد أقصى 70 

أمبير
وضوح القياس: 1 واط

دقة القياس: %1 من الحجم الكامل
CAT IIIفئة القياس

 85أمبيرالحد الأقصى للتبديل 
مؤشر LED لحالة RGBعناصر الرؤية

مثبت ببراغي، المقطع الأقصى 1x1.5 مم²أطراف التوصيل
الأماكن الداخلية الجافةبيئة الاستخدام

 - 5حتى  + 45درجة مئويةدرجة حرارة التشغيل
 - 25حتى  + 70درجة مئويةدرجة حرارة التخزين

الحد الأقصى ٪93الرطوبة النسبية )غير مكثفة(
IP20درجة الحماية
2درجة التلوث

2000 مالحد الأقصى للارتفاع
20.4 × 42.8 × 42.9 ممالأبعاد )طول x ارتفاع x عرض(

المعايير المرجعية

المواصفة الأوروبية للحد من المواد الخطرة 
 2011/65/EU + 2015/863 

2014/53/EU المواصفة
EN 61010-2-030  المواصفة

EN 61010-1  المواصفة
EN 301 489-1 المواصفة

EN 301 489-17 المواصفة
EN 300 328 المواصفة

EN IEC 63000

* تنبيه: تتأثر السعة الداخلية بظروف التثبيت )مثل عدد ونوع الجدران بين الأجهزة(، 
بالمتطلبات. تفي  الحقيقية  السعة  أن  للتأكد من  اختبارات  بإجراء  دائما  يُنصح  لذلك 

)GWD6407 المقترح )الثم SPD ****

-  لا يمكن ضمان سلامة الجهاز إلا في حالة الالتزام بتعليمات السلامة والاستخدام، ولذا 
التركيب  إلى فني  التعليمات  المتناول. واحرص على تسليم هذه  بها في  احتفظ 

النهائي. والمستخدم 
-   ويجب استخدام هذا المنتج للغرض المخصص من أجله فقط. استخدام الجهاز 

لأغراض أخرى يعد مخالفاً و/أو يمثل خطرا. في حالة الشك، نرجو التواصل مع 
.)GEWISS البيع في العالمية وما بعد  GSS )دائرة الخدمة 

إلغاء  إلى  المنتج يؤدي  أية تعديلات على  المنتج. إدخال  -   تجنب إدخال تعديلات على 
المحتملة. الضمان فضلا عن الأخطار 

المنتج  أية أضرار ناجمة عن استخدام  أية مسؤولية حيال  - ولا تتحمل الجهة الصانعة 
بشكل غير سليم أو بطريقة خاطئة أو عند العبث به.

المعمول  تنفيذ مواصفات ولوائح الاتحاد الأوروبي  إليها لأغراض  المشار  التواصل  نقطة 
: بها

GEWISS S.p.a. Via D. Bosatelli, 1 - 24069 Cenate Sotto (BG) - İtalya
+39 035 946 111 - qualitymarks@gewiss.com :هاتف

تنبيه: قم بفصل التيار الكهربائي قبل تركيب الجهاز أو عند إجراء أية أعمال 
عليه.

إذا كان الجهاز يحمل رمز سلة المهملات المشطوبة من الخارج أو على 
النفايات  المنتج بعيدا عن  التخلص من  التغليف، فهذا يعني وجوب  عبوة 
على  يجب  الاستخدام،  فترة  نهاية  بحلول  التشغيلي.  بانتهاء عمره  العامة 

النفايات أو إرجاعه إلى  المنتج إلى مركز مختص بجمع  المستخدم تسليم 
الوكيل عند شراء منتج جديد. يمكن شحن المنتجات الجاهزة للتخلص منها 

بيعهم  الذين تغطي منطقة  التجار  إلى  بالمجان  ويقل طولها عن  25سم 
النفايات المصنفة بكفاءة عالية لهدف  التزام شراء. تجميع   400م² على الأقل، دون أي 
تدويرها لاحقا،  إعادة  أو  البيئة،  بطريقة محافظة على  المستعملة  المنتجات  التخلص من 

إعادة  أيضا  والبيئة، ويشجع  الصحة  المحتملة على  السلبية  الآثار  تجنب  يساعد على 
العمليات  بفعالية في   GEWISS البناء. وتساهم شركة استخدام و/أو إعادة تدوير مواد 

تدويرها  إعادة  أو  استخدامها  الكهربائية والإلكترونية وإعادة  بتعزيز الأجهزة  المنوطة 
وسليمة. صحيحة  بطريقة 

العبوة محتويات 
 1مقياس طاقة متصل مع تحكم في الأحمال

 1محول تيار
 1دليل التثبيت )للحصول على الإصدار الكامل من دليل التثبيت ودليل المستخدم، امسح 

السريعة( الاستجابة  كود 

عامة معلومات 
الكهرباء/الطاقة  وقياس  الأحمال  في  التحكم  في علبة غائرة مع وظائف  للتركيب  جهاز 

)جهد كهربائي أحادي الطور  240-100فلط تيار متردد  50/60هرتز، أقصى التيار 
الكهرباء  المقاس 70أمبير أدنى تيار  0.05أمبير(. يقيس الجهاز ويراقب استهلاك 
إلى  بالإضافة  أو جزء من مبنى.  المستهلكة والمنتجة( في منزل  )الكهرباء والطاقة 

تلقائيا  يقوم  فهو  الأحمال:  في  التحكم  أيضا على وظيفة  يحتوي  فإنه  الاستهلاك،  مراقبة 
المحددة في  العتبة  تجاوز  الكهربائي عند  العداد  إعتاق  لمنع  الكهربائية  الأحمال  بفصل 

E(. يمكن ضبط تسلسل فصل  العقد، وبالتالي تجنب المشكلات للمستخدم )انظر الشكل 
الأحمال وإعادة توصيلها في وقت التكوين عبر التطبيق، وذلك استنادا إلى الأولويات 
أو مستويات السحب. يجب أن يتم إصدار الأوامر للأحمال المراد التحكم فيها بواسطة 
ZigBee المتصلة:  GWA1x826أو  GWA1201أو  GWA1202أو  مشغلات 

 GWA1521 أوGWA1526  أوGWA1523  أوGWA1222  أوGWA1221 
GWA1522. أو

التطبيق المخصص Home Gateway، والذي  بيانات الاستهلاك على  ويمكن مطالعة 
.App Store أو Play Store يمكن تنزيله من

 D1، يوجد زر انضغاطي على جانب وحدة إمداد الكهرباء والاتصالات )انظر الشكل
الكهربائية حتى  للمهام  بأدوات معزولة  الضغط عليه  - عند  ( والذي سيقوم  النقطة 

ZigBee ويعيد ضبط الجهاز وفقا   2500فلط تيار متردد - بفتح وغلق الشبكة 
لأوضاع تكوين المصنع )اعدادات المصنع(.

ملحوظات: إذا كان سيتم تركيب وحدة إمداد الكهرباء والاتصالات في علبة غائرة، 
ChoruSmart GW1x750. فيجب أن تكون مقترنة بموديول السدادة

الوظائف
الكهربائية القيم  قياس 

التطبيق( هي: في  يتم عرضها  )والتي  الجهاز  يقيسها  التي  القيم 
الفعاّلة المستهلَكة  الكهرباء   1.  

الفعاّلة المنتَجة  الكهرباء   2.  
الفعاّلة المستهلَكة  الطاقة   3.  

الفعاّلة المنتَجة  الطاقة   4.  
الكهربائية: الشبكة  معلمات  بيانات  أيضا  تتوفر  فقط،  المعلومية  لأغراض 

متفاعل[ أمبير  ]فلط  التفاعلية*  القدرة   •  
  • القدرة الظاهرة* ]فلط أمبير[

  • التيار* ]أمبير[
]فلط[ الكهربائي*  الجهد   •  

القدرة* معامل   •  
  • التردد ]هرتز[

* لا يمكن استخدام هذه الوظيفة مع التطبيق Home Gateway، لكنها ستكون متاحة 
.Smart Gateway مع الإصدارات التالية من التطبيق

فصل وحدة التحكم والحمل
إلى  10أحمال  فعالية ما يصل  تفعيل/إيقاف  إدارة  التحكم في الأحمال على  تعمل وظيفة 

تجاوز  المتاحة. عندما  الكهرباء  تجاوز  حالة  في  الكهربائي  العداد  إعتاق  لمنع  بعيدة 
التكوين(، يأمر الجهاز بالفصل  الكهرباء القصوى )كما يتم تحديده في وقت  عتبة 

القصوى. العتبة  أقل من  المسحوبة  الكهرباء  التدريجي للأحمال لجعل 
الكهرباء المسحوبة، وإذا تجاوزت الحد الأعلى للاستهلاك )مجموع عتبة  يراقب الجهاز 

E(، فإنه يرسل إشارة الإنذار  السحب بالإضافة إلى التباطؤ -  t1.2 +t1.1 الشكل 
"تجاوز الحد الأعلى" )**( التي تسبق فصل الأحمال. إذا ظل الاستهلاك أعلى من الحد 

E(، يتم إرسال الإنذار "فصل الأحمال التلقائي"  الأقصى طوال الزمن "Sh."1 )الشكل 
الفصل  ينتهي  الموضوعة.  القواعد  الجهاز في فصل الأحمال على أساس  )***( ويبدأ 
عندما تنخفض قيمة الكهرباء دون العتبة. بمجرد الوصول إلى هذا الحد، يبدأ الجهاز 

في تقييم نمط إعادة توصيل الحمل.
الحالة إلى  LED للإشارة  مصباح 

إشعارات الحالة
LED الحالةمصابيح

لم يتم تهيئة الجهازأحمر ثابت
الحمل الزائد*أحمر وماض
تم تجاوز العتبة العليا**أصفر وماض
إنذار بدء تشغيل الجهاز أو فصل الأحمال التلقائي***أصفر ثابت

التحقق من الجهاز قيد التشغيلزرقاء وامضة
افتتاح شبكة ZigBeeأخضر ثابت

إعادة ضبط أوضاع المصنعأخضر/أحمر بالتناوب

الإنذارات:
LED بالجهاز في الوميض  * الحمل الزائد: عند اكتشاف سحب زائد، يبدأ مصباح 

باللون الأحمر )ومضة واحدة في الثانية(. بمجرد حل السبب الذي أدى إلى زيادة 
الحمل، يتحقق الجهاز من أن السحب الحالي يظل أقل من القيمة القصوى التي يمكن 

LED خلال هذا  للجهاز إدارتها لمدة  15ثانية على الأقل )يزيد تردد وميض مصباح 
.LED الوقت(. إذا لم يعد يتم اكتشاف الحمل الزائد، تتوقف مصباح 

إلى  بالإضافة  السحب  لعتبة  الإجمالية  القيمة  تجاوز  يتم  العليا: عندما  العتبة  تجاوز  **تم 
LED باللون الأصفر.  التباطؤ )الذي يحدده المستخدم عبر التطبيق(، يومض مصباح 

القيمة الزائدة تستمر لفترة زمنية محددة مسبقا، فيزيد تردد  يتحقق الجهاز مما إذا كانت 
الوميض قبل فصل الحمل بمدة  10ثوانٍ. إذا استمرت القيمة الزائدة، فسيتم إصدار 

التلقائي. الأحمال  إنذار فصل 
الجهاز  يتحقق  العليا،  العتبة  تجاوز  بسبب  الإنذار  تنشيط  التلقائي: عند  الأحمال  ***فصل 
مما إذا كان السحب الزائد مستمرا لفترة زمنية محددة مسبقا، فيزيد تردد الوميض قبل 

فصل الحمل بمدة  10ثوانٍ. إذا استمر السحب الزائد، فسيتم إصدار إنذار فصل 

العربية
-  Cihaz güvenliği yalnızca güvenlik ve kullanım talimatlarına uyulması duru-

munda garanti edilir, bu nedenle bunları elinizin altında bulundurunuz. Bu 
talimatların montör ve son kullanıcı tarafından alındığından emin olunuz.

-   Bu ürün yalnızca tasarlandığı amaç için kullanılmalıdır. Diğer her türlü kul-
lanım uygunsuz ve/veya tehlikeli kullanım olarak kabul edilmelidir. Herhangi 
bir şüpheniz olursa, GSS (GEWISS Global Servis ve Satış Sonrası) ile iletişime 
geçin.

–   Üründe değişiklik yapılmamalıdır. Yapılacak herhangi bir değişiklik ürün 
garantisinin iptaline yol açacak olup, ürünü tehlikeli bir hale getirebilir.

- İmalatçı, ürünün uygunsuz ya da yanlış kullanımı veya kurcalanmasından kay-
naklanacak hiçbir hasardan sorumlu tutulamaz.

Geçerli AB yönergelerinin ve yönetmeliklerinin yerine getirilmesi amacıyla be-
lirtilen irtibat noktası:

GEWISS S.p.A. Via D. Bosatelli, 1 - 24069 Cenate Sotto (BG), İtalya
Tel. +39 035 946 111 - qualitymarks@gewiss.com

DİKKAT: Cihazı monte etmeden ya da üzerinde herhangi bir işlem yap-
madan önce şebeke gerilimini kesiniz.

 
Ekipman ya da ambalaj üzerinde çarpı bulunan çöp kovası sembo-
lü var ise, bu sembol ürünün kullanım ömrü bitiminde diğer genel 
atıklar arasına dahil edilmemesi gerektiği anlamına gelmektedir. 
Kullanım sonunda kullanıcı, ürünü uygun bir geri dönüşüm merke-
zine teslim etmeli veya yeni ürün alırken satıcıya iade etmelidir. 
Boyutları 25 cm'den küçük olan ve bertarafa hazır ürünler, herhan-

gi bir satın alma zorunluluğu olmaksızın, satış alanı en az 400 m² olan bayile-
re ücretsiz olarak gönderilebilir. Kullanılan cihazın çevre dostu bir şekilde 
bertaraf edilmesini sağlamak için tasarlanmış etkin bir ayrıştırılmış atık topla-
ma uygulaması ya da cihazın geri dönüştürülmesi, sağlık ve çevre üzerindeki 
her türlü olası olumsuz etkileri gidermeye yardımcı olmakta ve aynı zamanda 
inşaat malzemelerinin yeniden kullanılmasını ve/veya geri dönüştürülmesini 
teşvik etmektedir. GEWISS, elektrikli ve elektronik ekipmanların doğru bir şe-
kilde kurtarılması ve yeniden kullanımı veya geri dönüştürülmesine yardımcı 
olan çalışmalarda etkin olarak yer almaktadır.

PAKET İÇERİĞİ
1 ad. yük kontrollü bağlı enerji ölçer
1 ad. akım trafosu
1 ad. kurulum kılavuzu (kurulum ve kullanım kılavuzunun tam sürümü için QR 
kodunu tarayın)

GENEL BİLGİLER
Yük kontrolü ve güç/enerji ölçüm işlevlerine sahip sıva altı montajlı cihaz (tek 
fazlı gerilim 100-240V AC 50/60 Hz, maks. ölçülen akım 70A min 0,05A). 
Cihaz, bir evdeki veya bir bina bölümündeki elektrik tüketimini (tüketilen 
ve üretilen güç ve enerji) ölçer ve izler. Tüketimi izlemenin yanı sıra bir yük 
kontrol işlevine de sahiptir: sözleşmede tanımlanan eşik değer aşıldığında 
elektrik sayacının açtırmasını önlemek için elektrik yüklerini otomatik olarak 
keser ve böylece kullanıcı açısından sorunların önüne geçer (bkz. Şek. E). 
Yük bağlantısını kesme ve yeniden bağlama sırası, önceliklere veya çekiş 
seviyelerine göre uygulama üzerinden yapılandırma sırasında ayarlanabilir. 
Kontrol edilecek yüklere, ZigBee bağlantılı aktüatörleri tarafından komut veril-
melidir: GWA1x826, GWA1201, GWA1202, GWA1221, GWA1222, GWA1523, 
GWA1526, GWA1521 veya GWA1522.
Tüketim verileri, Play Store veya App Store'dan indirilebilen özel Home Ga-
teway uygulamasında görülebilir.
Güç besleme ve iletişim biriminin yan tarafında, 2500V AC'ye kadar elektrik 
görevleri için yalıtımlı aletlerle basıldığında ZigBee ağını açıp kapatan ve cihazı 
fabrika yapılandırma koşullarına sıfırlayan (fabrika sıfırlaması) bir basma düğ-
me vardır (bkz. Şek. D1, madde ).
NOTLAR: güç besleme ve iletişim birimi sıva altı monte edilecekse, ChoruS-
mart GW1x750 karartma modülü ile birleştirilmelidir.

İŞLEVLER
Elektrik değerlerinin ölçümü
Cihaz tarafından ölçülen (ve uygulamada görselleştirilen) değerler aşağıdaki 
gibidir:
  1. Tüketilen aktif güç
  2. Üretilen aktif güç
  3. Tüketilen aktif enerji
  4. Üretilen aktif enerji

Yalnızca bilgi amaçlı olarak, elektrik şebekesi parametrelerinin verileri de 
mevcuttur:
  • Reaktif güç* [var]
  • Görünür güç* [VA]
  • Akım* [A]
  • Gerilim* [V]
  • Güç faktörü*
  • Frekans* [Hz]

* Bu işlev Home Gateway uygulamasıyla kullanılamaz ancak Smart Gateway 
uygulamasının sonraki sürümlerinde kullanılabilecektir.

Kontrol birimi ve yük bağlantısı kesintisi
Yük kontrol işlevi, mevcut gücün aşılması durumunda elektrik sayacının açıl-
masını önlemek için 10 adede kadar uzak yükün etkinleştirilmesini/devre dışı 
bırakılmasını yönetir. Maksimum güç eşiği (yapılandırma sırasında tanımlandığı 
şekliyle) aşıldığında, cihaz, çekilen gücü maksimum eşiğin altına getirmek için 
yüklerin kademeli olarak bağlantısının kesilmesi komutunu verir.
Cihaz, çekilen gücü izler ve üst tüketim sınırını (çekiş eşiği artı histerezis top-
lamı - t1.1 + t1.2 Şek. E) aşarsa, yüklerin bağlantısının kesilmesinden önce 
gelecek olan “Üst eşik aşıldı” alarm sinyalini (**) gönderir. Tüketim “Sh.1” 
süresi (Şek. E) boyunca maksimum sınırın üzerinde kalırsa, “Otomatik yük 
bağlantısı kesme” alarmı (***) gönderilir ve cihaz, kural setine dayalı olarak 
yüklerin bağlantısını kesmeye başlar. Güç değeri eşiğin altına düştüğünde 
bağlantı kesintisi sonlanır. Bu eşiğe ulaşıldığında cihaz, yük yeniden bağlantı 
mantığını değerlendirmeye başlar.

Durum sinyal LED'i

DURUM BİLDİRİMLERİ
LED Durum

Sabit kırmızı Cihaz yapılandırılmadı
Yanıp sönen kırmızı Aşırı yük*

Yanıp sönen sarı Üst eşik aşıldı**

Sabit sarı Cihazın başlatılması veya otomatik yük bağlantısı 
kesme alarmı***

Yanıp sönen mavi Cihaz tanımlama devam ediyor
Sabit yeşil ZigBee ağının açılması

Dönüşümlü yeşil/kırmızı Fabrika koşullarına sıfırlama

Alarmlar:
* Aşırı yük: aşırı çekiş algılandığında, cihaz LED'i kırmızı renkte yanıp sönme-
ye başlar (saniyede bir kez yanıp söner). Aşırı yükü tetikleyen neden ortadan 
kalktıktan sonra cihaz, akım çekişinin en az 15 saniye süreyle cihazın yöne-
tebileceği maksimum değerin altında kaldığını kontrol eder (bu esnada LED'in 
yanıp sönme sıklığı artar). Aşırı yük artık algılanmazsa, LED sinyali durur.

TÜRKÇE

IT FREN ES DE ROPT SL HU TRAR IW MK HRSQ

+

L
N

N

L

S2-

F6, 13AH

S1+
-

F

MAX 1x1,5 mm²



**Üst eşik aşıldı: çekiş eşiği artı histerezisin (uygulama aracılığıyla kullanıcı 
tarafından ayarlanan) toplam değeri aşıldığında, LED sarı renkte yanıp söner. 
Cihaz, fazla değerin devam edip etmediğini önceden tanımlanmış bir süre bo-
yunca kontrol eder ve yükü kesmeden 10 saniye önce, yanıp sönme sıklığını 
artırır. Fazla değer devam ederse, otomatik yük bağlantı kesme alarmı üretilir.
***Otomatik yük bağlantısı kesme: üst eşiğin aşılması nedeniyle bir alarm 
etkinleştirildiğinde, cihaz, fazla çekişin devam edip etmediğini önceden ta-
nımlanmış bir süre boyunca kontrol eder ve yükü kesmeden 10 saniye önce, 
yanıp sönme sıklığını artırır. Fazla çekiş devam ederse, otomatik uzaktan yük 
bağlantı kesme alarmı üretilir ve LED, sabit sarı renge döner.
ZigBee ağının açılması/kapatılması
ZigBee ağını açmak (Katılıma İzin Ver etkinleştirmesi) için, diğer cihazların 
ZigBee ağına katılmasına izin vererek Şek. D1, madde 'de belirtilen basma 
düğmeye bir kez basın. Yan LED yeşile dönecektir. Ağı kapatmak için tekrar 
basınız. Her durumda, ZigBee ağı açıldıktan 15 dakika sonra kapanacaktır.
Fabrika ayarlarına sıfırlama
Cihazı sıfırlamak ve fabrika koşullarını geri yüklemek için yerel basma düğme-
ye (bkz. Şek. D1, madde ) 10 saniyeden uzun süre basın.

GÜÇ BESLEME ARIZASI VE  
SIFIRLAMA DURUMUNDAKİ DAVRANIŞ

Elektrik kesintisi olduğunda cihaz, bağlantısını kestiği yükleri, yük kontrol iş-
levinin etkinleştirme durumunu ve yük dahil etme durumunu hafızasında tutar. 
Besleme tekrar sağlandığında, yük durumunu günceller, çekilen gücü ölçer, 
yük kontrol işlevinin eşiğini değerlendirir (aktif ise) ve ardından -gerekirse- 
işleve dahil olan yüklerin bağlantısını keser veya elektrik kesintisinden önce 
bağlantısını kestiği yükleri yeniden bağlar.

MONTAJ
DİKKAT: aşağıdaki işlemler yalnızca sisteme güç verilmediği zaman gerçek-
leştirilmelidir!
DİKKAT: F6,13AH tipi bir sigorta ya da  maks. anma akımı 6A olan bir devre 
kesici takarak,  cihaz faz hattının (L) aşırı yüklere karşı korunduğundan emin 
olun! ****

DİKKAT: Ölçüm cihazının ve ilgili ampermetrik transformatörün ankastre 
kutulara kurulumu 2 modülü işgal eder

Terminaller için bağlantı şemasına (Şek. F) ve Şek. C'ye başvurun.
Terminaller numaralandırılmaktadır ve cihaz şu şekilde kablolanmalıdır:

S1+: akım trafosunun kırmızı kablosu
S2-: akım trafosunun siyah kablosu
L: Güç beslemesi faz
N: Güç beslemesi nötrü

Akım trafosu, şek. D2'de gösterildiği gibi takılmalıdır. Tüketilen/üretilen aktif 
enerjinin ve gücün doğru okunmasını sağlamak için, faz kablosunun her zaman 
TA'da "K" harfi ile işaretli tarafta takılı olduğundan emin olun. Maks. tel kesiti: 
25 mm². Akım trafosu, Şek. F'de gösterildiği gibi S1+ (kırmızı kablo) ve S2- (si-
yah kablo) terminallerine kablolanarak GWA1918 ölçüm cihazına bağlanmalıdır.

PROGRAMLAMA
Cihaz ve akıllı ev sistemini programlamak ve kullanmak için, Play Store veya 
App Store'dan Home Gateway uygulamasını indirin.
ZigBee ağ kurulum verileri
Kurulum kodu: 00112233445566778899AABBCCDDEEFF
CRC: 0x8F52

BAKIM
Bu cihaz, özel bakım gerektirmeyecek şekilde tasarlanmıştır. Temizlemek 
isterseniz kuru bir bez kullanınız.

TEKNİK VERİLER

Güç beslemesi 100 – 240V AC, 50/60 Hz

Bekleme modunda güç beslemesi 
çekişi

5,83 mA (100V AC)
3,97 mA (240V AC)

Çekilen güç
0,2W (100V AC)
0,36W (240V AC)

Aşırı gerilim kategorisi III

ChoruSmart modüllerinin sayısı 1 (ChoruSmart Gw1x750 karartma mo-
dülü ile)

Telsiz bağlantıları ZigBee (IEEE 802.15.4)
Çıkış gücü ZigBee 10 dBm
İletim yarıçapı Harici: Serbest alanda 100 m *

Ölçüm elemanları

1 ad. akım trafosu
Gerilim aralığı: 93V AC … 264V AC
Akım aralığı: min 0,05A ... maks. 70A
Ölçüm çözünürlüğü: 1W
Ölçüm hassasiyeti: %1 F.S.

Ölçüm kategorisi CAT III
Maks. anahtarlama 85A
Görselleştirme öğeleri RGB durum LED'i
Terminaller Vidalı, azami kesit 1x1,5 mm²
Kullanım ortamı Kuru iç mekanlar
Çalıştırma sıcaklığı -5 °C ila +45 °C
Depolama sıcaklığı -25 °C ila +70 °C
Bağıl nem (yoğuşmasız) Maks. %93
Koruma derecesi IP20
Kirlilik derecesi 2
Maks. rakım 2000 m
Boyutlar (U x Y x D) 42,9 x 42,8 x 20,4 mm

Referans Standartlar

RoHS Yönergesi 2011/65/AB + 2015/863
RED Yönergesi 2014/53/EU
EN 61010-2-030
EN 61010-1
EN 301 489-1
EN 301 489-17
EN 300 328
EN IEC 63000

* DİKKAT: dahili kapasite, kurulum koşullarından etkilenir (örneğin, cihazlar 
arasındaki duvarların sayısı ve tipi), bu nedenle gerçek kapasitenin gerekli-
likleri karşıladığını teyit etmek için her zaman testler yapılması tavsiye edilir.
**** Önerilen SPD (ör. GWD6407)

: כאשר ישנה חריגה מהערך הכולל של סף הקליטה בתוסס *הסף העליון נחצה*
ספת היסטרזיס )שנקבע על ידי המשתמש באמצעות האפליקציה(, הנורית מהבה
בת בצהוב. המכשיר בודק אם הערך העודף נמשך לזמן מוגדר מראש, ומגדיל 

את תדירות ההבהוב  10שניות לפני ניתוק העומס. אם הערך העודף אכן נמשך, 
נוצרת אזעקת ניתוק עומס אוטומטית.

***אזעקת ניתוק אוטומטי: כאשר מופעלת התראה בגלל חריגה מהסף העליון, 
המכשיר בודק האם הצריכה העודפת נמשכת למשך זמן מוגדר מראש, ומגדיל 

את תדירות ההבהוב  10שניות לפני ניתוק העומס. אם הצריכה העודפת אכן 
נמשכת, נוצרת אזעקת ניתוק עומס מרחוק אוטומטית והנורית דולקת בצהוב 

קבוע.
ZigBee-פתיחה/סגירה של רשת ה

כדי לפתוח את רשת ה-ZigBee )הפעלת אישור הצטרפות(, לאפשר למכשירים 
האחרים להצטרף לרשת ה-ZigBee, לחץ על הלחצן המצוין ב-איור. ,D1 נקודה 

פעם אחת. נורית הצד תהפוך לירוקה. לחץ שוב כדי לסגור את הרשת. בכל 
מקרה, רשת ה-ZigBee תיסגר  15דקות לאחר פתיחתה.

איפוס להגדרות היצרן
כדי לאפס את המכשיר ולשחזר את הגדרות היצרן, לחץ על הלחצן המקומי )ראה 

איור ,D1 נקודה ( למשך יותר מ- 10שניות.

התנהגות למצב כשל ואיפוס באספקת החשמל
כאשר יש הפסקת חשמל, המכשיר זוכר את העומסים שהוא ניתק, את מצב 

ההפעלה של פונקציית בקרת העומס ואת מצב הכללת העומס. כאשר המתח 
חוזר, הוא מעדכן את מצב העומס, מודדת את ההספק הנצרך, מעריך את סף 

פונקציית בקרת העומס )אם היא פעילה( ולאחר מכן - במידת הצורך - מנתק את 
העומסים הכלולים בפונקציה או מחבר מחדש את אלו שניתק לפני להפסקת 

המתח.

הרכבה

שים לב: יש לבצע את הפעולות הבאות כשהמערכת מנותקת מהחשמל!

שים לב: ודא שקו הפאזה של המכשיר )L( מוגן מפני עומס יתר על ידי 
 !6A או מפסק זרם עם זרם מדורג מרבי של F6,13AH התקנת נתיך מסוג

****
התקנת מונה החשמל ושנאי הזרם הרלוונטי בקופסאות התקס  שים לב:

נה בתוך הקיר תופסת שני מודולים

לגביי המחברים, עיין בתרשים החיבור )איור F( ואיור. ג.
המחבררים ממוספרים ויש לחווט את ההתקן באופן הבא:

+S1: כבל אדום של שנאי הזרם
-S2: כבל שחור של שנאי הזרם

L: פאזה אספקת מתח
N: אפס אספקת מתח

יש להתקין את שנאי הזרם כפי שמוצג באיור. .D2 כדי להבטיח קריאה נכונה של 
 TAההספק והאנרגיה הפעילה הנצרכת/מופקת, ודא שכבל הפאזה מוכנס תמיד ל
בצד המסומן באות "K“. מקסימום קטע חוט: mm ²25. יש לחבר את שנאי הזרם 
למד ,GWA1918 לחבר אותו למחברים +S1 )כבל אדום( ו-S2 )כבל שחור ( כפי 

.F .שמוצג באיור

תכנות
כדי לתכנת את ההתקן ואת מערכת הבית החכם ולהשתמש בהם, הורד את 

.App Store-או מ Play Store-מ Home Gateway היישום
ZigBee נתוני התקנת רשת

00112233445566778899AABBCCDDEEFF :קוד התקנה
0x8F52 :CRC

תחזוקה
סהתקן זה מתוכנן כך שלא יזדקק לתחזוקה ספציפית. לניקוי לשו, השתמש במט

לית יבשה.

נתונים טכניים
240V AC, 50/60 Hz - 100 אספקת מתח

קליטת אספקת מתח במצב 
המתנה

5.83 mA )100V AC(
3.97 mA )240V AC(

צריכת הספק
0.2W )100V AC(

0.36W )240V AC(
IIIקטגוריית מתח יתר

Chorusmart מספר מודוליChoruSmart GW1x750( 1)עם מודול בלנקינג 
 )ZigBee )IEEE 802.15.4חיבורי רדיו
ZigBee 10 dBmהספק מוצא
חיצוני: 100 מ' בשדה פתוח*רדיוס שידור

רכיבי מדידה

שנאי זרם אחד
264V AC … 93V AC :טווח מתח

70A 0.05 ... מקסימוםA טווח זרם: מינימום
1W :1W :רזולוציית מדידה

.S.F 1% :דיוק מדידה
CAT IIIקטגוריית מדידה

85Aמיתוג מרבי 
LED סטטוס RGBרכיבי ויזואליזציה

מוברג, חתך מקס' 1x1.5 ממ"רמחבררים
מקומות יבשים בתוך מבניםסביבת שימוש

 -5°C עד  45°Cטמפרטורת הפעלה
מ-25°C- ל- +70°Cטמפרטורת אחסון

מקס' 93%לחות יחסית )ללא עיבוי(
IP20דרגת הגנה

2מידת הזיהום
2000 מ'גובה מרבי

 x 42.8 x 20.4 42.9 מ"ממידות )אורך x גובה x עומק(

תקנים לסימוכין

RoHS   2011/65/EU + 2015/863 הנחיית
2014/53/EU אדום דירקטיבה

EN 61010-2-030
EN 61010-1

EN 301 489-1
EN 301 489-17

EN 300 328
EN IEC 63000

* שים לב: הקיבולת הפנימית מושפעת מתנאי ההתקנה )למשל, מספר וסוג 
הקירות בין המכשירים(, ולכן תמיד מומלץ לבצע בדיקות כדי לאשר שהקיבולת 

האמיתית עומדת בדרישות.
)GWD6407.מוצע)לְמָשָָׁל SPD ****

ס-  האחריות על בטיחות ההתקן חלה רק אם מקיימים את הוראות הבטיחות והשי
מוש, לכן שמור אותן בהישג יד. יש לוודא שהוראות אלו מגיעות אל המתקין ואל 

הקצה.
designed. יש להס  -  יש להשתמש במוצר זה רק למטרה שלשמה הוא תוכנן.

תייחס לכל צורת שימוש אחרת כבלתי-מתאימה ו/או מסוכנת. במקרה של ספק, 
צור קשר עם GEWISS( GSS שירות כללי ושירות לקוחות(.

-  אין לבצע שינויים במוצר. כל שינוי יבטל את האחריות ועלול להפוך את המוצר 
למסוכן.

-  היצרן לא יישא בכל חבות לנזק אם נעשה שימוש במוצר באופן בלתי-ראוי או 
שגוי או אם בוצעה בו חבלה.

נקודת מגע שצוינה לצורך מילוי ההנחיות והתקנות הרלוונטיות של האיחוד 
האירופי:

GEWISS S.p.a. Via D. Bosatelli, 1 - 24069 Cenate Sotto (BG) - İtalya
+39 035 946 111 - qualitymarks@gewiss.com :'טל

שים לב: יש לנתק את אספקת המתח הראשית לפני התקנת 
ההתקן או ביצוע כל עבודה עליו.

אם מופיע על הציוד או על האריזה סמל של פח-אשפה מחוק, המשס
מעות היא שאין לכלול את המוצר בפסולת כללית בסיום חיי העבודה 

שלו. בתום השימוש על המשתמש להעביר את המוצר למרכז מיחזור 
מתאים או להחזירו למשווק בעת רכישת מוצר חדש. מוצרים מוכנים 
-לסילוק שגודלם פחות מ 25ס"מ ניתנים לשליחה ללא תשלום לסוחס
רים ששטח המכירה שלהם משתרע על  400מ"ר לפחות, ², ללא כל 

התחייבות רכישה. איסוף פסולת ממוין ביעילות שנועד להבטיח סילוק ידידותי 
לסביבה של המכשיר המשומש, או מיחזורו לאחר מכן, מסייע למנוע השפעות 

שליליות פוטנציאליות על הבריאות והסביבה, וכן מעודד שימוש חוזר ו/או מיחזור 
של חומרי הבנייה. GEWISS לוקחת חלק באופן פעיל בפעולות ששומרות על 

הניצול והשימוש החוזר הנכונים או המחזור של ציוד חשמלי ואלקטרוני.

תכולת האריזה
מד אנרגיה מחובר אחד עם בקרת עומס

שנאי זרם אחד
מדריך התקנה אחד )לגרסה המלאה של ההתקנה ומדריך למשתמש, סרוק את 

)QR-קוד ה

מידע כללי
מכשיר להרכבה מתחת לטיח עם בקרת עומס ופונקציות מדידת הספק/אנרגיה 

)מתח חד פאזי Hz 50/100-240V AC 100-240V AC 50/60, מתח זרם נמדד 
70A מינימלי 0.05A(. המכשיר מודד ומנטר את צריכת החשמל )ההספק והאנרס

גיה הנצרכים ומיוצרים( בבית או בחלק מבניין. מלבד ניטור הצריכה, יש לו גם 
ספונקציית בקרת עומס: הוא מנתק אוטומטית עומסים חשמליים כדי למנוע מהמו

נה החשמלי להתנתק כאשר ישנה חריגה מהסף המוגדר בחוזה, ובכך למנוע 
ראה איור ה(. ניתן להגדיר את רצף ניתוק העומס והחיס )בעיות עבור המשתמש 

בור מחדש בזמן ההגדרה באמצעות האפליקציה, בהתבסס על סדרי עדיפויות או 
רמות קליטה. העומסים שיש לשלוט בהם חייבים להיות מופעלים על ידי מפעילים 

 GWA1221, GWA1202, GWA1201, GWA1x826, :ZigBee מחוברים של
GWA1522. אוGWA1521  GWA1526, GWA1523, GWA1222,

את נתוני הצריכה ניתן לראות באפליקציית Home Gateway הייעודית, אותה 
.App Store או Play Store-ניתן להוריד מ

 ) נקודה D1, קיים לחצן בצד יחידת אספקת המתח והתקשורת )ראה איור
 ,2500V AC אשר אם לוחצים עליו עם כלים מבודדים למשימות חשמליות עד

יפתחו ויסגרו את רשת ZigBee ויאפסו את המכשיר להגדרות היצרן )איפוס 
מפעל(.

הערות: אם ישלהתקין את הספק ויחידת התקשורת , יש לשלב אותם עם מודול 
blanking ChoruSmart GW1x750.

פונקציות
מדידת ערכי חשמל

הערכים שנמדדו על ידי המכשיר )ומוצגים באפליקציה( הם:
  .1 הספק פעיל נצרך
  .2 הספק פעיל מופק

  .3 .2 אנרגיה פעילה נצרכת;
  .4 .3 אנרגיה פעילה מופקת;

למטרות מידע בלבד, הנתונים של פרמטרי הרשת החשמלית זמינים גם:
]var[ *הספק תגובתי •  

]VA[ *הספק נצפה •  
]A[ *זרם •  

]V[ *מתח •  
  • מקדם הספק*

]Hz[ *תדר •  
* לא ניתן להשתמש בפונקציה זו עם אפליקציית Home Gateway, אך היא 

.Smart Gateway תהיה זמינה בגרסאות הבאות של אפליקציית

יחידת בקרה וניתוק עומס
 פונקציית בקרת העומס מנהלת את ההפעלה/השבתה של עד 10עומסים מרוחס

קים כדי למנוע את פעולת המונה החשמלי אם ישנה חריגה מההספק הזמין. 
סכאשר ישנה חריגה מסף ההספק המקסימלי )כפי שהוגדר בזמן ההגדרה(, המכ

שיר מצווה על ניתוק הדרגתי של העומסים כדי להביא את ההספק הנקלט מתחת 
לסף המקסימלי.

המכשיר עוקב אחר ההספק הנצרך, ואם הוא חורג ממגבלת הצריכה העליונה 
)סכום סף הצריכה בתוספת היסטרזיס -  t1.2  +t1.1איור E(, הוא שולח אות 
התראה "חריגה מהסף העליון" )**( לפני ניתוק העומסים. אם הצריכה נשארת 
מעל המגבלה המקסימלית לאורך כל הזמן "Sh."1 )איור E(, נשלחת התראה 

"ניתוק עומס אוטומטי " )***( והמכשיר מתחיל לנתק את העומסים על בסיס 
הכללים המוגדרים. הניתוק מסתיים כאשר ערך ההספק יורד מתחת לסף. לאחר 

שהגיע לסף זה, המכשיר מתחיל להעריך את לוגיקת חיבור העומס מחדש.
LED חזיתי לסטטוס איתות

התראות סטטוס
LEDסטטוס

תצורת ההתקן לא מוגדרתאדום קבוע
עומס יתר*אדום מהבהב
הסף העליון נחצה**צהוב מהבהב
אזעקת הפעלת מכשיר או ניתוק עומס אוטומטי***צהוב קבוע

מתבצע זיהוי התקןכחול מהבהב
פתיחת רשת ZigBeeירוק קבוע

איפוס לתנאי היצרןירוק/אדום לסירוגין

התראות:
* עומס יתר: כאשר מתגלה צריכה מופרזת, נורית ההתקן מתחילה להבהב 

באדום )הבזק אחד לשנייה(. לאחר שנפתרה הסיבה שהפעילה את עומס היתר, 
המכשיר בודק שצריכת הזרם נשארת מתחת לערך המקסימלי שניתן לנהל על 
ידי המכשיר למשך  15שניות לפחות )תדירות הבהוב הנורית עולה במהלך זמן 

זה(. אם עומס היתר אינו מזוהה עוד, איתות הנורית מפסיק.

עברית
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ПРИКЛУЧЕН МЕРАЧ НА ЕНЕРГИЈА СО КОНТРОЛА НА 
ОПТОВАРУВАЊЕТО
MATËS I LIDHUR ENERGJIE ME KONTROLL NGARKESE
PRIKLJUČENI MJERAČ ENERGIJE S KONTROLOM OPTE-
REĆENJA
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**Горниот праг е надминат: кога ќе се надмине вкупната вредност на прагот 
на апсорпција плус хестереза (поставена од корисникот преку апликацијата), 
LED светилката трепка во жолто. Уредот проверува дали вишокот на вредност 
се задржува за однапред дефинирано време, зголемувајќи ја фреквенцијата на 
трепкање 10 секунди пред исклучувањето на оптоварувањето. Ако вишокот вредност 
се задржува, се генерира аларм за автоматско исклучување на оптоварувањето.
***Автоматско исклучување на оптоварувањето: кога алармот е активиран бидејќи е 
надминат горниот праг, уредот проверува дали вишокот на апсорпција се задржува за однапред 
дефинирано време, зголемувајќи ја фреквенцијата на трепкање 10 секунди пред да исклучувањето 
на оптоварувањето. Ако вишокот на апсорпција се задржува, се генерира аларм за автоматско 
далечинско исклучување на оптоварувањето и LED светилката свети фиксно жолто.
Отворање/затворање на мрежата ZigBee
За да ја отворите мрежата ZigBee (активирање за дозвола за приклучување), 
дозволувајќи им на другите уреди да се приклучат на мрежата ZigBee, притиснете 
го копчето наведено во Сл. D1, точка еднаш. Страничната LED светилка ќе стане 
зелена. Притиснете повторно за да ја затворите мрежата. Во секој случај, мрежата 
ZigBee ќе биде затворена 15 минути по отворањето.
Фабричко ресетирање
За да го ресетирате уредот и да ги вратите фабричките услови, притиснете го 
локалното копче (види сл. D1, точка ) за повеќе од 10 секунди.

ПОСТАПУВАЊЕ ПРИ НЕУСПЕШНО  
НАПОЈУВАЊЕ И РЕСЕТИРАЊЕ

Кога има прекин на напојувањето, уредот ги меморира оптоварувањата што ги исклучил, 
статусот на активирање на функцијата за контрола на оптоварувањето и статусот на вклучување 
на оптоварување. Кога напојувањето се враќа, го ажурира статусот на оптоварувањето, ја мери 
апсорбираната моќност, го проценува прагот на функцијата за контрола на оптоварувањето (ако 
е активна) и потоа - доколку е потребно - ги исклучува оптоварувањата вклучени во функцијата 
или повторно ги поврзува оние што ги исклучил пред прекинот на струја.

МОНТАЖА
ВНИМАНИЕ: следниве операции мора да се вршат само кога системот 
не е вклучен во струја!

ВНИМАНИЕ: проверете дали фазната линија на уредот (L) е заштитена од  
преоптоварување со поставување или тип F6,13AH осигурувач или  
прекинувач со макс. номинална струја од 6 A! ****

ВНИМАНИЕ: инсталацијата на мерачот на енергија и релевантниот струен 
трансформатор во кутии за монтирање на плакнење зафаќа 2 модула

За терминалите, погледнете го дијаграмот за поврзување (Сл. F) и Сл. C.
Терминалите се нумерирани и уредот мора да се поврзе на следниов начин:

S1+: црвен кабел на струјниот трансформатор
S2-: црн кабел на струјниот трансформатор
L: Фаза на напојување
N: Нулта фаза на напојување

Струјниот трансформатор мора да се инсталира како што е прикажано на сл. D2. За да обезбедите 
правилно отчитување на потрошената/произведената енергија и активната енергија, проверете 
дали фазниот кабел е секогаш вметнат во TA на страната означена со буквата “K“. Макс. жичен 
дел: 25 mm². Струјниот трансформатор мора да биде поврзан со мерачот GWA1918, поврзувајќи 
го со терминалите S1+ (црвен кабел) и S2- (црн кабел) како што е прикажано на Сл. F.

ПРОГРАМИРАЊЕ
За програмирање и користење на уредот и системот за паметни домови, преземете 
ја апликацијата Home Gateway од Play Store или App Store.
Податоци за инсталација на мрежата ZigBee
Код за инсталација: 00112233445566778899AABBCCDDEEFF
CRC: 0x8F52

ОДРЖУВАЊЕ
Овој уред е дизајниран така што не бара посебно одржување. За чистење користете сува крпа.

ТЕХНИЧКИ ПОДАТОЦИ

Напојување 100 – 240 V AC, 50/60 Hz

Апсорпција на напојување во 
мирување

5,83 mA (100 V AC)
3,97 mA (240 V AC)

Aпсорбирана моќност
0,2 W (100 V AC)
0,36 W (240 V AC)

Категорија на пренапон III

Број на модули ChoruSmart 1 (со модул за празнење ChoruSmart 
Gw1x750)

Радио врски ZigBee (IEEE 802.15.4)
Излезна моќност ZigBee 10 dBm
Радиус на пренос Надворешен: 100 m во слободно поле*

Мерни елементи

1 струен трансформатор
Опсег на напон: 93 V AC … 264 V AC
Опсег на струја: мин. 0,05 A ... макс. 70 A
Резолуција на мерење: 1 W
Прецизност на мерење: 1% F.S.

Категорија на мерење CAT III
Макс. префрлување 85 A
Елементи за визуелизација LED светилка за RGB статус
Терминали Прицврстен, макс. пресек 1x1,5 mm²
Средина на користење Суви затворени места
Работна температура од -5°C до +45°C
Температура на чување од -25°C до +70°C
Релативна влажност на воздухот 
(некондензативна) Макс. 93%

Степен на заштита IP20
Степен на загаденост 2
Макс. надморска височина 2000 m
Димензии (Д x В x Д) 42,9 x 42,8 x 20,4 mm

Референтни стандарди

Директива за ограничување на опасни 
материи 2011/65/ЕУ + 2015/863
Директива за радио опрема 2014/53/ЕУ
EN 61010-2-030
EN 61010-1
EN 301 489-1
EN 301 489-17
EN 300 328
EN IEC 63000

* ВНИМАНИЕ: на внатрешниот капацитет влијаат условите за инсталација (на пр., 
бројот и видот на ѕидовите помеѓу уредите), затоа секогаш се препорачува да се 
вршат тестови за да се потврди дека вистинскиот капацитет ги исполнува барањата
**** Предложено SPD (на пр. GWD6407).

-  Безбедноста на уредот е загарантирана само доколку се почитува упатството 
за безбедност и употреба, затоа придржувајте се до истото. Проверете дали ова 
упатство е добиено од инсталатерот и крајниот корисник.

-  Овој производ мора да се користи само за целите за кои е наменет. Која било друга 
употреба треба да се смета за несоодветна и/или опасна. Доколку не сте сигурни, 
контактирајте со GSS (GEWISS Global Service & After Sales).

-  Производот не смее да се менува. Секоја измена ќе ја поништи гаранцијата и може 
да го направи производот опасен.

-  Производителот не може да биде одговорен за какво било оштетување ако 
производот е неправилно користен или менуван.

Контактни точки наведени за исполнување на применливите директиви и регулативи на ЕУ:

GEWISS S.p.A. Via D. Bosatelli, 1 - 24069 Cenate Sotto (BG), Италија
Тел. +39 035 946 111 - qualitymarks@gewiss.com

ВНИМАНИЕ: Исклучете го мрежниот напон пред да го инсталирате 
уредот или пред да вршите каква било операција на него.

 
Ако на опремата или пакувањето се појавува симболот со пречкртана корпа 
за отпадоци, тоа значи дека производот не смее да се вклучи со друг општ 
отпад на крајот од својот животен век. На крајот на употребата, корисникот 
мора да го достави производот во соодветен центар за рециклирање или да 
го врати кај продавачот кога купува нов производ. Производите спремни за 
фрлање и со димензии помали од 25 cm може да се испраќаат бесплатно 

до дилерите чија продажна површина опфаќа најмалку 400 m², без никаква обврска за 
купување. Ефикасното собирање на сортиран отпад за еколошко отстранување на 
употребениот уред, или негово понатамошно рециклирање, помага да се избегнат 
потенцијалните негативни ефекти врз здравјето на луѓето и животната средина, и ја 
поттикнува повторната употреба и/или рециклирањето на градежните материјали. GE-
WISS активно учествува во операции кои го одржуваат соодветното спасување и 
повторна употреба или рециклирање на електрична и електронска опрема.

СОДРЖИНА НА ПАКУВАЊЕТО
1 приклучен мерач на енергија со контрола на оптоварувањето
1 струен трансформатор
1 упатство за инсталација (за целосната верзија на упатството за инсталација и 
користење, скенирајте го QR-кодот)

ОПШТИ ИНФОРМАЦИИ
Дозна со функции за контрола на оптоварувањето и мерење моќност/енергија 
(еднофазен напон 100-240 V AC 50/60 Hz, максимална измерена струја 70 A мин. 
0,05 A). Уредот ја мери и следи потрошувачката на електрична енергија (моќноста 
и енергијата потрошена и произведена) во дом или дел од зграда. Покрај следењето 
на потрошувачката, има и функција за контрола на оптоварувањето: автоматски ги 
исклучува електричните оптоварувања за да спречи исклучување на електричниот 
бројач кога ќе се надмине прагот дефиниран со договор, со што се избегнуваат 
проблеми за корисникот (види сл. E). Редоследот на исклучување и повторно 
приклучување на оптоварувањето може да се постави во моментот на конфигурација 
преку апликацијата, врз основа на приоритетите или нивоата на апсорпција. 
Оптоварувањата што треба да се контролираат мора да бидат командувани од Zig-
Bee поврзани активатори: GWA1x826, GWA1201, GWA1202, GWA1221, GWA1222, 
GWA1523, GWA1526, GWA1521 или GWA1522.
Податоците за потрошувачката може да се видат на соодветната апликација Home 
Gateway, која може да се преземе од Play Store или App Store.
Има копче на страната на единицата за напојување и комуникација (види сл. D1, 
точка) кој доколку се притисне со изолирани алати за електрични задачи 
до 2500V AC, ќе ја отвори и затвори мрежата ZigBee и ќе го ресетира уредот со 
фабричките услови (фабричко ресетирање).
ЗАБЕЛЕШКИ: ако единицата за напојување и комуникација треба да се монтира, 
мора да се комбинира со модулот за празнење ChoruSmart GW1x750.

ФУНКЦИИ
Мерење на електрични вредности
Вредностите што ги мери уредот (и визуелизирани на апликацијата) се:
  1. Потрошена активна енергија
  2. Произведена активна моќност
  3. Потрошена активна енергија
  4. Произведена активна енергија

Само за информативни цели, достапни се и податоците за параметрите на 
електричната мрежа:
  • Реактивна моќност* [var]
  • Привидна моќност* [VA]
  • Струја* [A]
  • Напон* [V]
  • Фактор на моќност*
  • Фреквенција* [Hz]

* Оваа функција не може да се користи со апликацијата Home Gateway, но ќе биде 
достапна со следните верзии на апликацијата Smart Gateway.

Контролна единица и исклучување на оптоварување
Функцијата за контрола на оптоварувањето управува со активирање/деактивирање 
до 10 далечински оптоварувања за да се спречи исклучување на електричниот бројач 
доколку се надмине достапната моќност. Кога ќе се надмине максималниот праг на 
моќност (како што е дефинирано во моментот на конфигурација), уредот командува 
постепено исклучување на оптоварувањата за да ја доведе апсорбираната моќност 
под максималниот праг.
Уредот ја следи апсорбираната моќност и, доколку ја надмине горната граница на 
потрошувачка (збирот на прагот на апсорпција плус хистереза - t1.1 + t1.2 Сл. E), 
го испраќа алармниот сигнал „Горниот праг е надминат“ (**) што му претходи на 
исклучувањето на оптоварувањата. Ако потрошувачката остане над максималната 
граница за време на “Sh.1” (Сл. E), алармот „Автоматско исклучување на 
оптоварување” (***) се испраќа и уредот почнува да ги исклучува оптоварувањата 
врз основа на поставените правила. Исклучувањето завршува кога вредноста на 
моќноста паѓа под прагот. Откако ќе се достигне овој праг, уредот почнува да ја 
проценува логиката за повторно поврзување на оптоварувањето.

Статусна сигнална LED светилка

ИЗВЕСТУВАЊА ЗА СТАТУС
LED Статус

Фиксно црвено Уредот не е конфигуриран
Трепка црвено Преоптоварување*
Трепка жолто Горниот праг е надминат**

Фиксно жолто
Аларм за стартување на уредот 
или автоматско исклучување на 

оптоварувањето***
Трепка сино Во тек е идентификација на уредот

Фиксно зелено Отворање на мрежата ZigBee
Наизменично зелено/црвено Ресетирање на фабричките поставки

Аларми:
* Преоптоварување: кога ќе се открие прекумерна апсорпција, LED светилката на 
уредот почнува да трепка во црвено (едно трепкање во секунда). Откако ќе се отстрани 
причината што го активира преоптоварувањето, уредот проверува дали апсорпцијата 
на струја останува под максималната вредност што може да ја управува уредот 
најмалку 15 секунди (фреквенцијата на трепкање на LED светилката се зголемува 
во ова време). Ако преоптоварувањето повеќе не се открива, сигнализацијата со LED 
светилката прекинува.

МАКЕДОНСКИ
**Tejkalimi i pragut të sipërm: kur tejkalohet vlera e përgjithshme e pragut të 
përthithjes plus histereza (e caktuar nga përdoruesi nëpërmjet aplikacionit), llam-
ba LED pulson në të verdhë. Pajisja verifikon nëse vlera e tepërt vazhdon për një 
periudhë të paracaktuar dhe rrit frekuencën e pulsimit 10 sekonda përpara se ta 
shkëpusë ngarkesën në mënyrë automatike. Nëse vlera e tepërt vazhdon, gjenero-
het alarmi i shkëputjes automatike të ngarkesës.
***Shkëputja automatike e ngarkesës: kur aktivizohet alarmi për shkak të te-
jkalimit të pragut të sipërm të përthithjes, pajisja verifikon nëse përthithja e tepërt 
vazhdon për një periudhë të paracaktuar dhe rrit frekuencën e pulsimit të llambës 
LED 10 sekonda përpara se të shkëpusë ngarkesën. Nëse vazhdon përthithja e 
tepërt, aktivizohet alarmi i shkëputjes automatike të ngarkesës dhe llamba LED 
ndizet dhe qëndron në të verdhë.
Hapja/mbyllja e rrjetit "ZigBee"
Për të hapur rrjetin "ZigBee" (aktivizoni lejimin e bashkimit), për t'u mundësuar pajis-
jeve të tjera të bashkohen me rrjetin "ZigBee", shtypni një herë butonin fizik që tregohet 
në fig. D1, pika . Drita anësore LED do të ndizet në jeshile. Shtypeni sërish për 
të mbyllur rrjetin. Në çdo rast, rrjeti "ZigBee" do të mbyllet 15 minuta pas hapjes.
Kthimi i pajisjes në cilësimet e fabrikës
Për ta kthyer pajisjen në cilësimet e fabrikës, shtypni dhe mbani shtypur butonin 
fizik të pajisjes (shihni fig. D1, pika) për më shumë se 10 sekonda.

REAGIMI NË RASTIN E MUNGESËS  
SË KORRENTIT DHE RINDEZJES

Kur ndërpritet energjia elektrike, pajisja regjistron në kujtesë ngarkesat që ka shkëputur, 
statusin e aktivizimit të funksionit të kontrollit të ngarkesave dhe statusin e përfshirjes 
së ngarkesës. Kur vjen energjia elektrike, pajisja përditëson statusin e ngarkesës, mat 
fuqinë e përthithur, vlerëson pragun e funksionit të kontrollit të ngarkesave (nëse është 
aktiv) dhe më pas - nëse është e nevojshme - shkëput ngarkesat e përfshira në funksion 
ose i rilidh ato që ka shkëputur përpara shkëputjes së energjisë elektrike.

MONTIMI
KUJDES: proceset e mëposhtme duhet të kryhen vetëm kur sistemi nuk 
ka korrent!
KUJDES: sigurohuni që faza e pajisjes (L) të jetë e mbrojtur nga mbingark-
esat, duke vendosur ose një siguresë të tipit F6,13AH ose një automat për 
rrymë me vlerë nominale maksimale prej 6A! ****

KUJDES: për instalimin e matësit të energjisë dhe transformatorit përkatës 
të rrymës në kutitë me montim në zgavër duhen 2 module

Për terminalet, shihni diagramin e lidhjeve (fig. F) dhe fig. C.
Terminalet janë me numra dhe lidhjet elektrike të pajisjes duhet të kryhen si më poshtë:

S1+: kablloja e kuqe e transformatorit të rrymës
S2-: kablloja e zezë e transformatorit të rrymës
L: Faza e rrjetit elektrik
N: Nuli i rrjetit elektrik

Transformatori i rrymës duhet të instalohet siç tregohet në fig. D2. Për të siguruar leximin e 
saktë të fuqisë dhe energjisë aktive të konsumuar/prodhuar, sigurohuni që kablloja e fazës 
të jetë gjithmonë e futur në TA në anën e shënuar me shkronjën "K". Seksioni maks. i 
telit: 25 mm². Transformatori i rrymës duhet të lidhet me matësin GWA1918, duke e lidhur 
atë me terminalet S1+ (kablloja e kuqe) dhe S2- (kablloja e zezë) siç tregohet në fig. F.

PROGRAMIMI
Për të programuar dhe për të përdorur pajisjen dhe sistemin inteligjent të shtëpisë, 
shkarkoni aplikacionin "Home Gateway" nga Play Store ose App Store.
Të dhënat e instalimit të rrjetit "ZigBee"
Kodi i instalimit: 00112233445566778899AABBCCDDEEFF
CRC: 0x8F52

MIRËMBAJTJA
Kjo pajisje është projektuar në mënyrë të tillë që nuk kërkon mirëmbajtje të 
veçantë. Nëse dëshironi ta pastroni, përdorni një leckë të thatë.

TË DHËNAT TEKNIKE

Rrjeti elektrik 100 – 240 V AC, 50/60 Hz

Përthithja e energjisë elektrike  
në gjendjen e pritjes

5,83 mA (100V AC)
3,97 mA (240V AC)

Fuqia e përthithur
0,2 W (100V AC)
0,36 W (240V AC)

Kategoria e mbitensionit III
Nr. i moduleve "Chorusmart" 1 (me modulin mbrojtës "ChoruSmart Gw1x750")
Lidhjet me radiovalë ZigBee (IEEE 802.15.4)
Fuqia në dalje ZigBee 10 dBm
Rrezja e transmetimit E jashtme: 100 m në fushë të papenguar *

Elementet matëse

1 transformator rryme
Gama e tensionit: 93 V AC … 264 V AC
Gama e rrymës: min 0,05 A ... maks 70 A
Rezolucioni i matjes: 1 W
Përpikëria e matjes: 1% F.S.

Kategoria e matjes CAT III
Komutimi maksimal 85A
Elementet vizualizuese Llambë LED e statusit (e kuqe, jeshile, blu)
Terminalet E vidhosur, seksioni maks. 1x1,5 mm²
Mjedisi i përdorimit Mjedise të brendshme të thata
Temperatura e punës -5°C deri +45°C
Temperatura e ruajtjes -25°C deri +70°C
Lagështira relative  
(e pakondensueshme) Maks. 93%

Niveli i mbrojtjes IP20
Shkalla e ndotjes 2
Lartësia maksimale mbi nivelin e detit 2000 m
Përmasat (gjat. x lart. x thell.) 42,9 x 42,8 x 20,4 mm

Standardet e referencës

Direktiva për RoHS 2011/65/BE + 
2015/863
Direktiva RED 2014/53/BE
EN 61010-2-030
EN 61010-1
EN 301 489-1
EN 301 489-17
EN 300 328
EN IEC 63000

* KUJDES: kapaciteti i brendshëm ndikohet nga kushtet e instalimit (p.sh. numri i 
pajisjeve dhe lloji i murit midis tyre), prandaj këshillohet gjithmonë të kryhen teste 
për të konfirmuar që kapaciteti real i plotëson kërkesat.
**** SPD e sugjeruar (p.sh. GWD6407)

-  Siguria e pajisjes garantohet vetëm nëse respektohen udhëzimet e sigurisë dhe të 
përdorimit, ndaj mbajini ato me vete. Sigurohuni që këto udhëzime t'i dorëzohen 
si instaluesit ashtu edhe përdoruesit fundor.

- Ky produkt duhet të përdoret vetëm për qëllimet për të cilat është projektuar. Çdo 
mënyrë tjetër përdorimi duhet të konsiderohet si e papërshtatshme dhe/ose e 
rrezikshme. Nëse keni dyshime, kontaktoni me GSS-në (Global Service & After 
Sales GEWISS—ekipi i kompanisë "GEWISS" për shërbimin global dhe mbështet-
jen pas shitjes).

- Produkti nuk duhet të modifikohet. Çdo modifikim do ta shfuqizojë garancinë dhe 
mund ta bëjë produktin të rrezikshëm.

-   Prodhuesi nuk mund të mbajë përgjegjësi për dëmtimet nëse produkti përdoret 
në mënyrën jo të duhur ose jo të saktë ose nëse në produkt bëhen ndërhyrje.

Pika e kontaktit për qëllimin e përmbushjes së direktivave dhe rregulloreve të zbat-
ueshme të BE-së:

GEWISS S.p.A. Via D. Bosatelli, 1 - 24069 Cenate Sotto (BG), Italy
Tel. +39 035 946 111 - qualitymarks@gewiss.com

KUJDES: Shkëputeni tensionin e rrjetit para se të instaloni pajisjen ose 
të kryeni çdo proces në të.

 
Nëse pajisja ose ambalazhi i saj ka mbi të simbolin e një koshi plehrash 
me vizë të kuqe përsipër, kjo do të thotë se produkti nuk duhet të hidhet 
bashkë me mbeturinat e tjera të zakonshme në përfundim të jetëgjat-
ësisë së tij. Në fund të përdorimit, përdoruesi duhet të dorëzojnë pro-
duktin në një qendër të përshtatshme riciklimi ose ta kthejnë pranë 
shitësit kur të blejë një produkt të ri. Produktet që janë gati për t'u he-

dhur dhe kanë përmasa më të vogla se 25 cm mund të dorëzohen pa pagesë pranë 
shitësve që kanë sipërfaqe shitjeje prej të paktën 400 m², pa detyrimin e blerjes së 
një produkti të ri. Grumbullimi efikas në qendra i mbeturinave të klasifikuara me 
qëllim mënjanimin (hedhjen) e pajisjes së përdorur duke respektuar mjedisin, ose 
riciklimi i saj i mëtejshëm, ndihmojnë në shmangien e efekteve negative në mjedis 
dhe në shëndetin e njeriut, si dhe nxitin ripërdorimin dhe/ose riciklimin e materia-
leve përbërëse. GEWISS merr pjesë aktive në proceset që kanë të bëjnë me rikuper-
imin e duhur dhe ripërdorimin ose riciklimin e pajisjeve elektrike dhe elektronike.

PAKETA PËRMBAN
1 matës të lidhur energjie me kontroll ngarkese
1 transformator rryme
1 manual instalimi (për versionin e plotë të manualit të instalimit dhe të përdorim-
it, skanoni kodin QR)

INFORMACIONE TË PËRGJITHSHME
Pajisja për montim në zgavër, me funksionet e kontrollit të ngarkesës dhe të mat-
jes së fuqisë/energjisë (tension njëfazor 100-240 V AC 50/60 Hz, rrymë e matur 
maksimale 70 A min 0,05 A). Pajisja mat dhe monitoron konsumin e energjisë 
elektrike (fuqinë dhe energjinë e konsumuar dhe të prodhuar) në një shtëpi ose 
pjesë të një ndërtese. Krahas monitorimit të konsumit, pajisja ka edhe një funksion 
për kontrollin e ngarkesës: ajo shkëput automatikisht ngarkesat elektrike për të 
parandaluar stakimin e matësit të energjisë elektrike në rastet kur tejkalohet pragu i 
përcaktuar me kontratë, duke shmangur kështu problemet për përdoruesin (shihni 
fig. E). Radha e shkëputjes dhe rilidhjes së ngarkesave mund të caktohet nëpërmjet 
aplikacionit në momentin e konfigurimit, në bazë të prioriteteve ose niveleve të 
përthithjes. Ngarkesat që do të kontrollohen duhet të komandohen nga aktuatorët 
(aktivizuesit) e lidhur "ZigBee": GWA1x826, GWA1201, GWA1202, GWA1221, 
GWA1222, GWA1523, GWA1526, GWA1521 ose GWA1522.
Të dhënat e konsumit mund të shihen në aplikacionin e dedikuar "Home Gateway", i 
cili mund të shkarkohet nga platforma "Play Store" ose "App Store".
Ka një buton fizik në anë të njësisë së furnizimit me energji elektrike dhe të komu-
nikimit (shihni fig. d1, pika ), i cili, nëse shtypet me vegla të izoluara për punë 
elektrike deri në 2500V AC, do të hapë dhe mbyllë rrjetin "ZigBee" dhe do ta kthejë 
pajisjen në cilësimet e fabrikës (kthim në cilësimet e fabrikës).
SHËNIME: nëse njësia e furnizimit me energji dhe e komunikimit do të montohet 
në zgavër, ajo duhet të kombinohet me modulin mbrojtës "ChoruSmart GW1x750".

FUNKSIONET
Matja e vlerave elektrike
Vlerat që mat pajisja (dhe që shfaqen në aplikacion) janë:
  1. Fuqia aktive e konsumuar
  2. Fuqia aktive e prodhuar
  3. Energjia aktive e konsumuar
  4. Energjia aktive e prodhuar

Vetëm për qëllime informimi, në disponueshme janë edhe të dhënat e parametrave 
të rrjetit elektrik:
  • Fuqia reaktive* [var]
  • Fuqia e dukshme* [VA]
  • Rryma* [A]
  • Tensioni* [V]
  • Faktori i fuqisë*
  • Frekuenca* [Hz]

* Ky funksion nuk mund të përdoret me aplikacionin "Home Gateway", por do të 
jetë i disponueshëm në versionet e ardhshme të aplikacionit "Smart Gateway".

Njësia e kontrollit dhe shkëputja e ngarkesës
Funksioni i kontrollit të ngarkesës menaxhon aktivizimin/çaktivizimin e deri në 10 
ngarkesave në distancë, për të parandaluar stakimin e matësit të energjisë elektrike 
në rast se tejkalohet fuqia e disponueshme. Kur tejkalohet pragu maksimal i fuqisë 
(siç përcaktohet në momentin e konfigurimit), pajisja urdhëron shkëputjen graduale 
të ngarkesave me qëllim që fuqia e përthithur të jetë nën pragun maksimal.
Pajisja monitoron fuqinë e përthithur dhe, nëse fuqia tejkalon kufirin e sipërm të 
konsumit (shuma e pragut të përthithjes plus histereza - t1.1 + t1.2 fig. E), ajo dër-
gon sinjali i alarmit "të tejkalimit të pragut të sipërm" (**) pas të cilit bën shkëputjen 
e ngarkesave. Nëse konsumi vazhdon të mbetet mbi kufirin maksimal gjatë gjithë 
kohës "Sh.1" (fig. E), dërgohet alarmi për "shkyçjen automatike të ngarkesave" 
(***) dhe pajisja fillon të shkëputë ngarkesat në bazë të rregullave të vendosura. 
Procesi i shkëputjes së pajisjeve përfundon kur vlera e fuqisë bie nën prag. Pasi 
arrihet vlera kufi, pajisja fillon të vlerësojë logjikën e rilidhjes së ngarkesave.

Llamba LED e sinjalizimit të statusit

NJOFTIMET E STATUSIT
Llamba LED Statusi

E kuqe e qëndrueshme Pajisja nuk është konfiguruar
E kuqe me pulsim Mbingarkesë*

E verdhë me pulsim Tejkalim i pragut të sipërm**

E verdhë e qëndrueshme Alarmi për shkëputjen automatike të ngarkesës 
ose për ndezjen e pajisjes***

Blu me pulsim Identifikimi i pajisjes në proces
Jeshile e qëndrueshme Hapja e rrjetit ZigBee

Jeshile/e kuqe me alternim Rivendosja e kushteve të fabrikës

Alarmet:
* Mbingarkesa: kur zbulohet se ka përthithje të tepërt, llamba LED e pajisjes fillon 
të pulsojë në ngjyrë të kuqe (ndizet një herë në sekondë). Pasi të zgjidhet shkaku 
që ka shkaktuar mbingarkesën, pajisja verifikon që përthithja aktuale të mbetet nën 
vlerën maksimale që mund të menaxhohet nga pajisja për të paktën 15 sekonda 
(frekuenca e pulsimit të llambës LED rritet gjatë kësaj kohe). Nëse mbingarkesa nuk 
zbulohet më, llamba LED nuk jep më sinjale.

SHQIP

-  Sigurnost uređaja jamči se samo ako se poštuju upute za sigurnost i uporabu, 
zato ih držite pri ruci. Osigurajte da ove upute dobiju instalater i krajnji korisnik.

-  Ovaj proizvod treba koristiti samo za one svrhe za koje je izričito namijenjen. 
Svaka druga uporaba smatra se nepravilnom i/ili opasnom. Ako imate nedoumica, 
obratite se službi GSS (eng. GEWISS Global Service & After Sales).

-  Na proizvodu se ne smiju vršiti nikakve izmjene. Bilo kakva izmjena poništava 
jamstvo i može učiniti proizvod opasnim.

- Proizvođač se ne smatra odgovornim za eventualne štete zbog nepravilnog i po-
grešnog korištenja te neovlaštenih izmjena proizvoda.

U svrhu zadovoljavanja odredbi iz primjenjivih direktiva i uredbi EU, navodi se adresa 
za kontakt:

GEWISS S.p.A. Via D. Bosatelli, 1 – 24069 Cenate Sotto (BG), Italija
Tel. +39 035 946 111 – qualitymarks@gewiss.com

PAŽNJA: Prije instalacije uređaja ili obavljanja zahvata na njemu isklju-
čite mrežni napon.

 
Ako na opremi ili pakiranju postoji simbol prekriženog koša za smeće, 
to znači da se proizvod na kraju životnog vijeka ne smije odlagati s 
ostalim, običnim otpadom. Po završetku upotrebe korisnik proizvod 
mora odložiti u odgovarajući centar za reciklažu ili vratiti prodavaču 
prilikom kupovine novog proizvoda. Za proizvode spremne za odlaga-
nje, a koji su manji od 25 cm, trgovine čija je prodajna površina veća od 

400 m² mogu zatražiti besplatno zbrinjavanje. Primjereno odvojeno sakupljanje ot-
pada radi slanja rashodovanog uređaja na recikliranje, oporabu i ekološki prihvatlji-
vo zbrinjavanje pridonosi sprječavanju mogućih negativnih utjecaja na okoliš i 
zdravlje te pospješuje ponovnu uporabu i/ili recikliranje materijala od kojih se uređaj 
sastoji. Tvrtka GEWISS aktivno sudjeluje u aktivnostima koje promiču ispravnu po-
novnu uporabu, recikliranje i oporabu električne i elektroničke opreme.

SADRŽAJ PAKIRANJA
1 priključeni mjerač energije s kontrolom opterećenja
1 strujni transformator
1 priručnik za postavljanje (za kompletnu verziju priručnika za postavljanje i upo-
trebu skenirajte QR kod).

OPĆE INFORMACIJE
Ugradbeni uređaj s kontrolom opterećenja i funkcijama mjerenja snage i energije 
( jednofazni napon 100 – 240 V AC 50/60 Hz, maks. jakost izmjerena struja 70 A 
min. 0,05 A). Uređaj mjeri i nadzire potrošnju električne energije (potrošenu i pro-
izvedenu snagu i energiju) u kući i dijelu zgrade. Osim što nadzire potrošnju, ima i 
funkciju kontrole opterećenja: automatski isključuje električna opterećenja za spre-
čavanje izbacivanja sklopke električnog brojila u slučaju prekoračenja ugovorom 
zadane granične vrijednosti, čime se izbjegavaju problemi za korisnika (pogledajte 
sl. E). Redoslijed isključivanja i ponovnog uključivanja opterećenja može se postaviti 
u vrijeme konfiguracije putem aplikacije, a na temelju prioriteta ili razina apsorpci-
je. Opterećenjima koja se kontroliraju mora se upravljati putem povezanih ZigBee 
pokretača: GWA1x826, GWA1201, GWA1202, GWA1221, GWA1222, GWA1523, 
GWA1526, GWA1521 ili GWA1522.
Podaci o potrošnji mogu se pregledavati u aplikaciji Home Gateway, koja se može 
preuzeti iz trgovine Play Store ili App Store.
Bočno na jedinici za napajanje i komunikaciju nalazi se tipka (pogledajte sl. D1, 
točka ) koja će, ako se pritisne s izoliranim alatima za električne radove do 2500 
VAC, otvoriti i zatvoriti ZigBee mrežu i potom vratiti uređaj na tvorničke postavke 
(tvorničko resetiranje).
NAPOMENE: ako se jedinica za napajanje i komunikaciju treba ugraditi u zid, mora 
se kombinirati sa zatvaračem ChoruSmart GW1x750.

FUNKCIJE
Mjerenje električnih vrijednosti
Uređaj mjeri (a u aplikaciji se prikazuju) sljedeće vrijednosti:
  1. Aktivna potrošnja snage
  2. Aktivna proizvodnja snage
  3. Aktivna potrošnja energije
  4. Aktivna proizvodnja energije

Informativno su dostupni i podaci o parametrima električne mreže:
  • Jalova snaga* [var]
  • Prividna snaga* [VA]
  • Jakost struje* [A]
  • Napon* [V]
  • Faktor snage*
  • Frekvencija* [Hz]

* Ova se funkcija ne može upotrebljavati s aplikacijom Home Gateway, ali bit će 
dostupna u sljedećim verzijama aplikacije Smart Gateway.

Upravljačka jedinica i odspajanje opterećenja
Funkcija kontrole opterećenja upravlja uključivanjem/isključivanjem do 10 udaljenih 
opterećenja kako bi se spriječilo iskakanje sklopke električnog brojila ako se preko-
rači dostupna snaga. Nakon prekoračenja maksimalne granične vrijednosti snage 
(definirane u trenutku konfiguracije), uređaj šalje naredbu za postepeno isključivanje 
opterećenja kako bi apsorbirana snaga pala ispod maksimalne granične vrijednosti.
Uređaj nadzire apsorbirani snagu i, ako prijeđe gornju graničnu vrijednost potrošnje 
(zbroj granične vrijednosti apsorpcije plus histereza – t1.1 + t1.2 sl. E), šalje signal 
za aktivaciju alarma „Prekoračenje gornje granične vrijednosti” (**) nakon čega sli-
jedi isključivanje opterećenja. Ako potrošnja ostane viša od maksimalne granične 
vrijednosti kroz zadano vrijeme „Sh.1” time (sl. E), šalje se signal za aktivaciju 
alarma „Automatsko isključivanje opterećenja” (***) i uređaj počinje isključivati op-
terećenja na osnovu zadanih pravila. Isključivanje se prekida kad vrijednost snage 
padne ispod granične vrijednosti. Nakon dostizanja praga, uređaj počinje procjenji-
vati logiku ponovnog uključivanja.

LED lampica za signalizaciju statusa

SIGNALIZIRANJA STATUSA
LED Status

Stalno upaljeno crveno Uređaj nije konfiguriran
Trepće crveno Preopterećenje*
Treptajuće žuto Preopterećenje gornje granične vrijednosti**

Stalno upaljeno žuto Alarm za pokretanje uređaja ili automatsko 
isključivanje opterećenja***

Plava treperi Identifikacija uređaja u tijeku
Trajno zeleno svjetlo Otvaranje ZigBee mreže

Naizmjenično zeleno/crveno Resetiranje na tvorničko stanje

Alarmi:
* Preopterećenje: kad se detektira prekomjerna apsorpcija, LED lampice uređaja 
počinju treperiti crveno (po jednom u sekundi). Nakon što se otkloni uzrok koji akti-
vira preopterećenje, uređaj provjerava ostaje li apsorpcija struje ispod maksimalne 
vrijednosti koju uređaj može podnijeti najmanje 15 sekundi (učestalost treperenja 
LED lampice se za to vrijeme povećava). Nakon što se preopterećenje više ne de-
tektira, LED signalizacija se isključuje.
**Prekoračena je gornja granična vrijednost: kad se prekorači granična vrijed-
nost apsorpcije plus histereza (koju je korisnik postavio putem aplikacije), LED lam-
pica treperi žuto. Uređaj provjerava traje li prekoračenje neko unaprijed određeno 
vrijeme, pa povećava učestalost treperenja lampice na 10 sekundi prije nego što 
isključi opterećenje. Ako prekoračenje traje dulje vrijeme, generira se alarm za au-
tomatsko isključivanje opterećenja.
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Punto di contatto indicato in adempimento ai fini delle direttive e regolamenti UE applicabili:
Contact details according to the relevant European Directives and Regulations:
GEWISS S.p.A. Via D.Bosatelli, 1 IT-24069  Cenate Sotto (BG)  Italy  tel: +39 035 946 111  E-mail: qualitymarks@gewiss.com

According to applicable UK regulations, the company responsible for placing the goods in UK market is:
GEWISS UK LTD - Unity House, Compass Point Business Park, 9 Stocks Bridge Way, ST IVES
Cambridgeshire, PE27 5JL, United Kingdom  tel: +44 1954 712757  E-mail: gewiss-uk@gewiss.com

***Automatsko isključivanje opterećenja: nakon što se alarm aktivira uslijed 
prekoračenja gornje granične vrijednosti apsorpcije, uređaj provjerava traje li pre-
komjerna apsorpcija neko unaprijed zadano vrijeme, pa povećava učestalost trepe-
renja lampice na 10 sekundi prije nego što isključi opterećenje. Ako prekomjerna 
apsorpcija potraje, generira se alarm za automatsko isključivanje opterećenja i LED 
lampica stalno svijetli žuto.
Otvaranje/zatvaranje ZigBee mreže
Da biste otvorili ZigBee mrežu (aktiviranje dopuštenja za pridruživanje) i dopustili 
drugim uređajima da se pridruže ZigBee mreži, jednom pritisnite tipku prikazanu 
na sl. D1, točka . Bočna LED lampica zasvijetlit će zeleno. Ponovno pritisnite 
da biste zatvorili mrežu. U svakom slučaju, ZigBee mreža zatvorit će se 15 minuta 
nakon otvaranja.
Resetiranje na tvorničke postavke ("Factory Reset")
Da biste resetirali uređaj i vratili ga na tvorničke postavke, pritisnite tipku na uređaju 
(pogledajte sl. D1, točka ) na dulje od 10 sekundi.

PONAŠANJE KOD NESTANKA  
I POVRATKA NAPAJANJA

Kad nestane struje, uređaj pamti opterećenja koja je isključio, status aktivacije 
funkcije kontrole opterećenja i status uključenja opterećenja. Kad se ponovno us-
postavi napajanje, ažurira se status opterećenja, mjeri se apsorbirana snaga, pro-
cjenjuje granična vrijednost funkcije kontrole opterećenja (ako je aktivna) i zatim se, 
prema potrebi, isključuje opterećenje povezano s funkcijom ili se ponovno uključuju 
opterećenja koja su isključena prije nestanka struje.

MONTAŽA

PAŽNJA: radnje koje slijede mora se obaviti dok u sustavu nema napona!

PAŽNJA: pobrinite se da fazni vod uređaja (L) bude zaštićen od preoptere-
ćenja tako što ćete postaviti osigurač tipa F6,13AH ili učinsku sklopu maks. 
nazivne jakosti struje 6 A! ****

PAŽNJA: Za ugradnju u podžbukne kutije mjerača i odgovarajućeg ampero-
metrijskog transformatora potrebna su 2 modula.

Za spojnice pogledajte shemu spajanja (sl. F) i sl. C.
Spojnice su označene brojevima i uređaj se mora ožičiti na sljedeći način:

S1+: crveni kabel strujnog transformatora
S2-: crni kabel strujnog transformatora
L: Faza napajanja
N: Neutralno napajanja

Strujni transformator mora biti postavljen kao što je prikazano na sl. D2. Kako 
biste osigurali pravilno mjerenje aktivno potrošene i proizvedene snage i energije, 
pobrinite se da fazni kabel uvijek bude umetnut u TA na strani označenoj slovom 
„K”. Maks. promjer žice: 25 mm². Strujni transformator mora se priključiti na mjerač 
GWA1918, a ožičenje na spojnice S1+ (crveni kabel) i S2- (crni kabel) kao što je 
prikazano na sl. F.

PROGRAMIRANJE
Kako biste uređaj i sustav pametne kuće mogli programirati i njima se služiti, preuz-
mite aplikaciju Home Gateway iz trgovine Play Store ili App Store.
Podaci za instalaciju ZigBee mreže
Instalacijska šifra: 00112233445566778899AABBCCDDEEFF
CRC: 0x8F52

ODRŽAVANJE
Uređaj je projektiran tako da ne zahtijeva nikakvo posebno održavanje. Ako ga 
želite očistiti, poslužite se suhom krpom.

TEHNIČKI PODACI

Napajanje 100 – 240 VAC, 50/60 Hz

Apsorpcija napajanja u stanju 
mirovanja

5,83 mA (100 VAC)
3,97 mA (240 VAC)

Apsorbirana snaga
0,2 W (100 VAC)
0,36 W (240 VAC)

Kategorija prenapona III
Br. modula ChoruSmart 1 (sa zatvaračem ChoruSmart Gw1x750)
Radioveze ZigBee (IEEE 802.15.4)
Izlazna snaga ZigBee 10 dBm
Radijus pokrivanja Vanjski: 100 m u slobodnom prostoru *

Elementi mjerenja

1 strujni transformator
Naponski raspon: 93 VAC … 264 VAC
Strujni raspon: min 0,05 A ... maks. 70 A
Razlučivost mjerenja: 1 W
Preciznost mjerenja: 2% F.S.

Kategorija mjerenja CAT III
Maks. uklapanje 85 A
Elementi vizualnog prikaza LED lampica statusa RGB
Spojnice Vijčane, presjek maks 1x1,5 mm²
Prostor Unutarnji, suhi prostor
Radna temperatura -5 °C do +45 °C
Temperatura skladištenja -25 °C do +70 °C
Relativna vlažnost (bez konden-
zacije) Maks. 93%

Stupanj zaštite IP20
Stupanj onečišćenja 2
Maks. nadmorska visina 2000 m
Dimenzije (Duž. x V x Dub.) 42,9 x 42,8 x 20,4 mm

Referentno zakonodavstvo

Direktiva RoHS 2011/65/EU + 2015/863
Direktiva 2014/53/EU RED
EN 61010-2-030
EN 61010-1
EN 301 489-1
EN 301 489-17
EN 300 328
EN IEC 63000

* PAŽNJA: na interni kapacitet utječu uvjeti postavljanja (npr. broj i tip zidova među 
uređajima), stoga je preporučljivo uvijek izvršiti testove kako bi se potvrdilo da stvar-
ni kapacitet udovoljava zahtjevima.
**** Preporučeni SPD (npr. GWD6407)


